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^Εχθεσις της εις Ελλάδα αποστολής χα'ι των ύπ'ερ των 
προσφύγων Κρητών ενεργειών του Δόχτορος Χάου ενώ
πιον της εν Βοστων^ φιλοχριτιχης Επιτροπής.

Κύριοι ^αί Κ υ ρ ί α ί,

Τον παρελθόντα χειμώνα ηχούσατε θρηνώδη κραυ
γήν άπωγνώσεως έχ των προφυλάζων του χριστιανισμού· 
τό δ έπιόν έαρ εσπευσα ινα διανείμω τήν δμετέραν 
έλεημοσύνην καί άνακουφίσω τούς πάσχοντας. Εάν 
έπιθυμήτε νά νοήσητε άκριβέστερον τδ προκείμενου καί 
τάς συνεπείάς των υμετέρων δωρημάτων, λάβετε την 
δπομονήν νά άζούσητε τά αίτια τής οίζτράς καταστάσε- 
ώς τής Κρήτης καί τά ηθικά άμα καί υλικά συμφέρον
τα τά κινδυνεόοντα έν τω εύγενεΐ τούτω δπέρ τής έλευ- 
θερίάς άγώνι. θά συνειδήτε άτι δεν πρόκειται άπλώς 
περί του έάν δλίγαι χριστιανών χιλιάδες προαιρούνται ή 
μή προαιρούνται ν’ άποθάνώσιν υπό τού ψύχους καί τής 
πείνης μάλλον ή νά δποταχθώάι πάλιν έίς τους Μωα
μεθανούς, έπειδή οί Κρήτες; καίπερ προς τδ φαινόμενού 
πολεμούντες δπέρ τής ιδίας αυτών υπάρξεως καί τής έ- 
λευθερίας^ αγωνίζονται πραγματίκως δπέρ τής έπι- 
δόσεως τού χριστιανικού θρησκεύματος καί τού πολιτι
σμού έν τη Ανατολή καί συζητούσι διά τών βπλων μίαύ 
φάσιν τού άνατολικού ζητήματος. Ή μεγίστη καί αςι- 
ολογοτάτη τών έλληνικών νήσων Κρήτη είναι διά τούς 
Έλληνας β,τι ή Κούβα διά τούς κατοίκους τών δυ^ικώ^ 
Ινδιών. Υπάρχει μικρότερα τού Μασσακουσετ ατέ δή
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Ι'χουσα την ήμίσειαν εκτασιν τούτου. Γινώσζετε όμως 
ότι καί ή Αττική ήτο μεν δεκάκις μικρότερα του Μασ- 
σακούσετ διεδραμάτισε δέ έν τη αρχαίοι ιστορία πρόσω- 
πον περιφανέστερου εκείνου όπερ διεδραμάτισε το Μασ- 
σακούσετ εν τη νεωτέρα. Ή Κρήτη άποτελεϊ τό προς 
νότον φυσικόν σύνορον καί τόν φυσικόν προμαχώνα τής 
κυρίως λεγομένης Ελλάδος. Ές ανατολών προς δυσ- 
μάς ανεγείρεται άπό των πεδιάδων μακροτάτη σειρά υ
ψηλών καί άποκρήμνων δρέων. Μηνί ίουλίφ αί τής Ί
δης κορυφαί έζαλύπτοντο . υπό τής χιόνος, έν ω σύκα 
σταφυλαί καί άλλαι δπώραι ώρίμαζον έν τοις δλιγοις τό- 
ποις, των όποιων έφείσθη τό πϋρ ή το σίδηρον τού έ- 
χθροΰ. Διά τό γλυκύ κλίμα, διά τον λαμπρόν ουρανόν, 
ο ια τά γλυκαία καί διαυγή υδατα, διά τό γόνιμον τής γής> 
διά την αφθονίαν των προϊόντων καί διά τήν καθόλου εδ- 
μαρειαν τού βίυ,τήν έπωνόμασαν οι αρχαίοι «μακαρίαν».

Ή Κρήτη εΐχέ ποτε εκατόν δχυράς πόλεις καί έκατόν 
μυριάδας κατοίκων, καί όμως δεν ήτο όλη κατωκειμένη. 
Ή ιστορία μαρτυρεί χιλιοστήν ταύτην φοράν άτι ή ευη
μερία καί τά συμφέροντα των λαών πολλάκις άμελούντα 
υπό τον απολύτων καί άνευθύνων κυβερνήσεων. Κατά 
τήν ενδοςον έποχήν τής αρχαίας Ελλάδας ή Κρήτη έ- 
δημοκρατεΐτο· ταύτην δέ τήν προς τό δημοκρατικόν πο
λίτευμα κλίσιν έτήρησαν οί κάτοικοι’ αυτής ίως τής σή
μερον. Κατά τούς ταραχώδεις όμως χρόνους, τούς έ- 
παζολουθήσαντας εις τήν ζατάλυσιν των έλληόικών πολι
τειών, ή Κρήτη, ενεκα τής θέσεώς της έν τω μέσω τής 
Ευρώπης, τής Ασίας καί τής Αφρικής, έκυριεύθη υπό 
αλλοδαπών κατακτητών οί έκ Σικελίας πειραταί, οι λη
στρικοί 'Ρωμαίοι, οί αρπαγές Σαρακηνοί, άπαντες άλλη- 
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λοδιαδόχως την κατέλαβον, την έλεηλάτησαν καί την έ- 
κυβέρνησαν φαυλότατα. Διαιρεθέντος τού μεγάλου ρω
μαϊκού κράτους; ή Κρήτη άπεδόθη είς την ανατολικήν 
αυτοκρατορίαν καί απήλαυσε βραχυχρονί» τίνος ειρήνης 
και ευημερίας· απο τής ασθενούς άμως των. Βυζαντινών 
χειρός ήρπασαν αυτήν στίφη βάρβαρα, τα όποια τή ν 
περιεσύλησαν καί ,τήν κατέστρεψαν. Κατά τον δέκατον 
αιώνα οί Έλληνες άπηλευθέρωσαν τήν νήσον, καί προ- 
σήρτησαν αυτήν εις το βυζαντινόν κράτος. 'Η διεφ
θαρμένη έκείνη καί έκνενευρισμένη κυοέρνησις, περιελ- 
θούσα είς έσχάτην ασθένειαν καί χρεωκοπίαν, ήναγκάζε- 
το να ένεχυριάζη τούς ίδίους άδάμαντας καί να πωλή έ- 
παρχίας, κατοίκους καί τά πάντα ώσπερ κτήνη· ή δε νε
αρά Ένετία, στιοαρόν εχουσα τον βραχίονα καί πλήρες 
το βαλάττιον, περιέπλεε τον κόσμον άρπάζουσα ςένας 
χώρας καί άγοράζοσα τάς δεδομένας εις υποθήκην. Οί 
Βυζαντινοί παρέδωκαν ώς άποζημίωσιν τήν Κρήτην τω 
Μαρκίωνι Μονφερ^άτω, βστις πάλιν τήν έπώλησεν είς 
τήν νεαραν δημοκρατίαν. Διά τού αργυρίου εκείνου ε- 
μελλε να πάραταθή επί τινα χρόνον είσέτι ή φαντασιώ
δης μεγαλοπρέτεια τής βασιλείας. Ήλίκη αναλογία με. 
ταςυ παλαιών καί νεωτέρων ! τό πτωχόν γηραιόν Βυ
ζάντιον πωλεϊ τήν καλλίστην νήσον τής Ανατολής είς ή- 
βώσαν δημοκρατίαν επί σκοπώ ινα εςοφλήση ενα λογάρι
θμόν· η πτωχή γηραιά Ισπανία είναι πρόθυμος νά πωλη- 
ση την καλλίςην νήσον τής Δόσεως είς μίαν νέαν ένετίαν, 
ήτις έάν μή πλουτή αργυρίων, πλουτει τουλάχιστον λό
γων καί υποσχέσεων βτι δά άποτίση τα όφειλόμενα! Έ
νεκα τής ταραχώδους. αλλαγής τών κυβερνήσεων δ 
τών κατοίκων αριθμός ήλαττώθη μέχρι τών 600,000- 
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ά'Ενποί όμως έκήρυξαν τήν Κρήτην ώς τήν μάλι
στα άξιόλογον τών κτήσεών των, άνεπέτασαν τήν χρη- 
τιχήν σημαίαν έν τη πλατεία τοΰ. Άγ. Μάρκου καί πολ
λά Εκατομμύρια χρημάτων έδαπάνησαν πρός επισκευήν 
τών παλαιών φρουρίων καί άνέγερσιν νέων. 'Η νή
σος ένομίζετο κατ’ έζοχήν απόρθητος δνεχα τών ίσχυ- 
ροτάτων φρουρίων τής πρωτευούσης Ηρακλείου. Οί 
Ενετοί έσπούδασαν να διαιωνίσωσι τήν κυριαρχίαν των 
έκφυλίζοντες τους οίκήτορας, καταργοΰντες τους εγχω
ρίους θεσμούς καί εγκαθιδρύοντας αριστοκρατικήν τινα 
τάξιν γαιοκτητών αλλ’ οί φιλογενεις Κρήτες αντιστάντες 
γενναίως διέσωσαν καί πάλιν τούς δημοτικούς νόμους, ους 
είχον τηρήσει και έπί τής πρότερον ξενοκρατίας. Διετέ- 
λεσαν δμως πιστότατοι σύμμαχοι καί συναγωνισταί τών 
Ενετών εναντίον τών πειρατικών Γενουηνσίων καί τών 
Απίστων Αγαρηνών. ’Η Ένετία άνέλαβε τήν Εντιμον 
εντολήν νά αναχαίτιση τάς εν τη Ευρώπη προόδους τής 
ήμισελήνου καί πολλάκις έστήσατο λαμπρά τρόπαια κατά 
τών Τούρκων βοηθούς εχουσα τούς αγαθούς νησιώτας. 
’Αλλ’ ή τότε παρακμάζουσα Ένετία δέν έφαίνετο κατά 
πάντα αξιόμαχος πρός τούς θηριώδεις καί θρησκομανεις 
Τούρκους, οιτινες ήσαν έν τη ακμή τής ισχύος των.’Α- 
ποκρουσθέντες ύπδ στρατών άναρίθμων, έκλείσθησαν οί 
Ενετοί εις τδ Μεγαλόκασσρον τοΰ 'Ηρακλείου, ένθα ϊ- 

παθον πάμπολλα δεινά δπό τής μακροχρονίου πολιορ
κίας. Τέσσαρα άλα καί εϊκοσιν ετη ήμύνοντο φονεύον- 
τες μυριάδας βαρβάρων καί άποκρούοντες τάς λοιπάς. 
’Αλλ’ δ στρατός τής Τουρκίας, ώς άλλη δδρα πολυκέφα
λος, όσον ήραιοΰτο, τοσοΰτον έπολλαπλασιάζετο. Ο1 
Ενετοί βλέποντες κενωθείσας τάς άποθήκας των, μα- 
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ταιωθέντας τούς άγώνάς των καί κλονούμενα τά τείχη 
των δπδ των τουρκικών σφαιρών, άπέπλευσαν μετά με
γίστης άθυμίας και εγκατέλιπον τούς νησιώτας εις τήν 
σκληράν τύχην των. Έκτοτε οι Ενετοί δνομάζουσι πα- 
ροιμιωδώς τόν άπηλπισμένον άγώνα «guerra di Can- 
dia». Πολλοί τών πλουσίων κατοίκων συναπέπλευσαν 
μετά τών ήττηθεντων ξένων’ άλλοι άνέβησαν ένοπλοι 
έπί τών δρέων ϊνθα έτήρησαν ήμιτελή τήν ανεξαρτη
σίαν των τελοΰντες μέν άπλοΰν φόρον, άλλά ούτε αυ
τοί καταβαίνοντες είς τάς πεδιάδας ούτε εις τούς Τούρ
κους έπιτρέποντες νά προσεγγίζωσιν εις τά όρη. Οί 
πολυαριθμότεροι τών νησιωτών ήναγκάσθησαν μεν νά 
κύψωσι τόν αυχένα, άλλά μετά θαυμασίας έπιμονής διέ
σωσαν τάς οίκογενιακάς σχέσεις, τήν γλώσσαν, τήν θρη
σκείαν, καί τον έλληνικώτατον χαρακτήρα' των. Τότε δή 
νέος ήρξατο καί αθόρυβος άγων, έν ω οίμεν νικηταί 
ήττήθησαν, ή δε έλληνική έθνικότης άνεδείχθη ^ωμα- 
λεωτέρα της τουρκικής. Εάν οίΈλληνες διεφθάρησαν 
δπδ τής δουλείας, πολλω μάλλον διεφθάρησαν καί έ- 
ξησθένησαν οί Τούρκοι ενεκα αυτής τής τυραννίας των. 
Οί Τούρκοι, καταλαοόντες τούς ευφορωτέρους άγρούς, 
άφήκαν τούς άλλους εις τούς δποδουλωθέντας επί σκο
πώ ΐνα ευκολώτερον εισπράττωνται τούς φόρους. Οί 
'Έλληνες άνυψούντο καί έκρατύνοντο διά τών διδαγμά
των καί τής παραμυθίας τής χριστιανικής πίστεως· οί 
Τούρκοι έξηχρειούντο καί έξενευρίζοντο διά τού Ίσλάμ 
καί τής άποκτηνούσης αυτούς μοιροκρατίας. ΟίΈλλη
νες ήγίαζον τάς συγγενικάς σχέσεις των διά τής μονογα
μίας· οί Τούρκοι τάς έμόλυνον διά τής πολυγαμίας. Οί 
Ελληνες ησαν σπουδαίοι καί έγχρατεΐς· οί Τούρκοι φαύ
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λοι καί ασελγει;. Αί Έλληνίδες ήσαν ευτεκνοι καί πο
λύτεκνον αί Όθωμανίδες κακότεχνοι ή στειραι. ΟίΈλ- 
ληνες ήσαν φιλόπονοι και φειδωλοί· οί Τούρκοι ράθυμο,ι 
καί άσωτοι. Ό Τούρκος άρπάζων τήν ξένην ιδιοκτη
σίαν δεν ήδύνατο να συναρπάση έκ των Ελλήνων καί 
την ικανότητα τού άποκτάν περισσότερα. Ή βία καί ή 
καταπίεσις διήγειραν φόβον άμα καί μίσος καί έπηύξησαν, 
τόν ανταγωνισμόν τής φυλετικής, τής γλωσσικής καί τής 
θρησκευτικής διαφοράς* τούτου ενεκεν έμειναν οί έν τή 
νήσω Έλληνες ακοινώνητοι καί αμιγείς καί διεφύλαξαν, 
καθαρώτατον έν ταϊς φλεψίν «δ,τώ,ν το έλληνυοδν αίμα.

'Q Φαλμεράύερ καί άλλοι εθνολόγοι έλησμόνησαν τάς 
συνεπείας τού μεγάλου νόμου, καθ’ δν δσάκις συνδιατρί- 
βουσιν δύο φυλαί άλλότριαι, πάντοτε ή αγνότερα υπερ
νικά ή άπορροφφ τήν άλλην, Συνεπεία τού νόμου τού
του οί κατά τον έκτον αιώνα καταζλύ,σαντες τήν Έ^λά;· 
δα Σλάβοι, αί κατά τον έκκαιδέκατον αιώνα είσβαλούσαι 
200,00.0 Αλβανών, καί οί μετά ταύτα έπελθ,όντες Τούρ
κοι ένικήθησαν υπό τών ιδίων Φυμάτων. Τήν αλή
θειαν ταύτην έπιβεοαιούαι το ανάστημα, ή βψις, ή ζωη- 
ρότης καί τά διανοητικά πλεονεκτήματα τών κατοίκων, 
τής Κρήτης καί άλλων απόκρημνων τής Ελλάδος με
ρών. Ό περι τής εθνικής ανεξαρτησίας προμνημονευ- 
θείς αγών εξακολουθεί άθορύβως έως τής σήμερον πολ- 
λαχοΰ τής Ελλάδος, έν τή ωραία Σάμω, έν τή ανθήρα 
Έόδω, έν τή αίματοφύρτω Χίω, έν τή ευάνδρω, Ήπεί- 
ρω, έν τή καρποφορώ Θεσσαλία καί εν τή πλουσιω- 
τάτη Μακεδονία· θά λήξη δέ ή διά τής παντελούς 
τών Τούρκων καταστροφής ή διά τής άπελάσεώς των, 
έκ τής Ευρώπης.
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’Ας δποστηρίζη ή γηραιά διπλωματία τούς σεσηπό-. 
τας καί έτοιμορρόπους θρόνους, ας καταστέλλω τάς δη- 
μοκρατικάς τάσεις, ας ένισχύη τήν Ημισέληνον, 3; βρα-. 
δύνη έπί τινα χρόνον τήν πρόοδον της του Χρίστου θρη
σκείας καί του πολιτισμού. Δεν θά πράξη τούτο καί 
διά παντός. Ό Σουλτάνος, μεθ όλας τας νέας συμ- 
μαχίας του, θα διαπλεύση τον Ελλήσποντον ως περ εν 
τοις πρότερον χρόνοις δ Ξέρ-ης.

Qi Κρήτες, προσκολλώμενοι εις τδ έδαφος τής πατρί- 
δος των ώσεί χόρτος, έπεδείςαντο. είλικρινεστέραν καί 
μονιμωτέραν αφοσίωσιν εις τδν εθνικόν βίον παρά τούς 
έχθρού,ς των, οιτινες έμετεω,ρίζοντο υπεράνω τού εδά
φους ώς τά δένδρα. Ουτω διέκειντο τά πράγματα κατά 
τούς ζοφερούς αιώνας, έπί των δποίων ή Ευρώπη έλη- 
σμόνησε τέλεον καί την Κρήτην. "Οτε αντήχησεν ή 
σάλπιγς τού ύπερ τής ανεξαρτησίας πολυετούς αγώνος, 
δι’ ου χώραί τινες τής αρχαίας 'Ελλάδος ανεκτήσαντο τήν 
ελευθερίαν των, έπελάοοντο των όπλων καί οι Κρήτες, 
καί διώςαντες τούς τυράννους άπδ των πεδιάδων καί τών 
πόλεων έκλειναν αυτούς εις τά έπί τής παραλίας ένετι- 
κά φρούρια. Συμμετέσχον όλων τών παθημάτων, τών 
κινδύνων, τών στερήσεων καί τών θριάμβων τών έν 
Τή ή^ΡΨ Ελλήνων μετά δε τήν παρά τήν Πόλον 
ναυμαχίαν ειχον καί αυτοί δικαίωμα νά συναπαρτίσω^ 
μέρος τού έλληνικού βασιλείου, ’Αλλ’ οι ευρωπαιοι δτ- 
πλωμάται, σκληροτράχηλοι φανέντες ώς άλλοι εξ Ασίας 
οεσπόται έδωρήσαντο τήν νήσφν είς τους Τούρκους πρδς 
εξιλασμόν. Οι δυστυχείς νησιώται καθυπεολήθησαν ά- 
κοντές και παρ’ αξίαν εις τόν θηριώδη ζυγόν τού Όθω- 
^ανού. Τδ παλαιόν αδίκημα έπανελήφθη έκ νέου, οί 
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oE άνθρωποι παρεδίδοντο κτηνών δίκην από τού ένδς 
δεσπότου είς τόν άλλον. 'Η Κρήτη περιήλθεν εις τήν 
εξουσίαν τού πασά τής Αίγυπτου πρώτον μεν Τνα μή ά- 
γανακτήση ή δημοσία εν Εύρώπη γνώμη, ζαταλαμοανο- 
μένης τής νήσου αμέσως δπδ των Τούρκων, ειτα δέ ΐνα 
άνταμειφθή δ πολλά μεν αλλ’ εις μάτην μοχθήσας αίγυ- 
πτιος Σατράπης δπως ζαθυποτάξη τήν Πελοπόννησον. 
Οί Κρήτες περιέπεσαν εις έσχάτην άπόγνωσιν οί πλου
σιότεροι εξ αύτών καί νοημονέστεροι έγκατέλιπον τήν 
φιλτάτην πατρίδα των οί απορότεροι καί ταπεινότεροι 
Εμειναν μόνοι απέναντι του άδιαλλάκτου προς τήν θρη
σκείαν καί τήν φυλήν των έχθρού, άστις άπέοη σκληρό
τερος καί μάλλον αφόρητος. Πάλιν ήρξατο του συνή
θους άθορύοου αγώνος περί τής έπικρατήσεως τής εθνι- 
κότητός των, αλλά καί πάλιν έπέπρωτο να άποτύχωσιν. 
Το φώς τέ άναλάμψαν εν τω ουτικψ μέρει του τουρκικού 
κράτους καί ή δημοσία του Χριστιανισμού συνείδησις ε- 
μελλον νά θώσι πέρας εις τάς πρώην διαπραττομένας 
ανήκουστους σκληρότητας· αλλά το φώς εκείνο δεν εφθα- 
σε μέχρι τής Κρήτης.

Οί Κρήτες άποκεχωρισμένοι του λοιπού κόσμου ενε- 
κα τής θέσεώς των, καί πολλω μάλλον μεμονωμένοι 
Ενεκα τής παραλυσάσης το τε έμπόριον και πάσαν άλ
λην πρόοδον δεσποτείας, απαίδευτοι, οντες και μηδένα 
βλέποντες παρ’ έαυτοις ξένον περιηγητήν, έφαντάσθη- 
σαν άτι ή μέν χριστιανική άδελφότης ένεκρώθη, δ δε α
γέρωχος Τούρκος έδέσποζεν αμέσως ή εμμέσως παντα- 
χού, Επομένως εάν συνεπλέζοντο πρδ; τούτον δεν θά έ- 
τύγχανον ούδεμιάς επικουρίας παρά των εν τη άλλοδα- 
κή. Ουχ’ ήττον όμως εδραξαν τά όπλα καί Επτςικαίδε-. 
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χα άλους μήνας συνεπλάκησαν προ; τούς ’Οθωμανούς 
πεποιθότες έπί τέν θεόν μόνον καί επί τούς έαυτών βρα
χίονας* δπότε δέ μετά πολυχρόνιον δεινόν αγώνα απε- 
κρούσθησαν έκ των πεδιάδων εί; τα δρη, δπότε έξηντλή- 
θησαν αί δυνάμεις των ένεκα των παθημάτων καί τών 
στερήσεων, δπότε άλλαι μέν έκ τών γυναικών καί τών 
τέκνων των έπλανώντο είς ζήτησιν τροφής, άλλαι δέ έ- 
γονυπέτουν ένώπιόν των ήμίγυμνοι, πειναλέαι καί άπηλ- 
^ισ,μέναι. τότε δή κατέβησαν, ώς απ’ ουρανού, ή τροφή, 
καί τα ενδύματα τα δποΐα τοις άποστείλατε· τότε οί μεν 
μαχηταί ανέλαοον θάρρος καί ελπίδα, τα δέ τών γυ
ναικών δάκρυα μετεολήθησαν είς ευφροσύνης μειδίαμα· 
άπαντες ηύχαρίστήσαν τω δοτήρι τών άγαθών θεώ καί 
δμΐν. Τόν λόγων μου τήν άλήθειαν διατρανοΰσιν έπί- 
σημοι μαρτυρίαι. Όλίγα μεν υπήρξαν τα ήμέτερα δώ
ρα ώς πρδς εν τοιούτον πλήθος δυστυχούντων· άλλά κα
τά όλίγα έκείνα έποίησαν θαύματα, έπειδή κατέδειξαν 
τήν εύγενή υμών συμπάθειαν τήν φαιδρύνασαν τάς καρ- 
δίας των και κρατύνασαν τάς δεξιάς των. Τά υμέτερα 
δώρα τοΐς ένεπνευσαννέαν πίστιν εις τήν άνθρωπίνην 
άδελφότητα, ήτις μετά τήν εις θεόν πίστιν είναι ή καλ- 
λίστη έν ταις λύπαις παραμυθία.

Ή ύμετέρα ελεημοσύνη δπήρξε τδ πρώτον άληθινέν 
τής συμπαθείας τεκμήριον δπερ έχορηγήθη είς τούς νη- 
σιώτας καί το όποιον κατέστη μάλλον αξιόλογου ένεκα 
τώυ παρεμίληθέντων κατά ξηράν καί κατά θάλασσαν 
προσκομμάτων. Οι Κρήτες έφαγον άρτον σταλέντα 
παρ’ δμώυ, ένεδύθησαν φορέματα παρεσκευασμένα δπδ 
τών δμετέρων χειρών· δεν άμφιβάλλω άτι εις τά πολλά 
κρυπτήρια τών δρέων τής Κρήτης χιλιάκις καί μυριά-
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St? ηύλογήθη το ονομα των Αμερικανών. Δέν άρνού. 
pat out και άλλοι Χριστιανοί επεδείςαντο συμπάθειαν ά- 
ποστειλαντες όπλα και πολεμοφόδια, ών ά'νευ αί μάχαι 
ίΗ ήσαν Αδύνατοι. Ούδείς όμως άλλος πλήν ήμών ά- 
πέστειλεν εις αύτην την Κρήτην τροφήν καί ενδύματα 
χάριν των έκεΓ γυναικών καί τών παιδιών. Μεγάλοι 
έπαινοι άπονέμονται συνήθως εις τον λαόν τής Αγγλίας 
ώ; βοηθήσαντα δήθεν τούς πρόσφυγας· τδ άληθές S- 
μως είναι οτι οι Αγγλοι εδάνείσαν απλώς τά ονόματα 
αυτών εις τας υπέρ τών Κρητών επιτροπάς, Χρή
ματα παρεσχον κατ εςοχήν οι εν Αγγλία παρεπιδη^ 
μουντές "Ελληνες έμποροι.

Ή ζρητική έπανάστασις ήρϊατο μηνί αυγαύστω 1866. 
Οι Κρήτες, προείδοτες άτι έπρεπε να καταφύγωσιν εις 
τά φυσικά αυτών φρούρια, τα όρη, καί γινώσκοντες εκ 
πείρας οτι οι απάνθρωποι τύραννοί των δεν 3d έφείδοντο 
ούτε του ασθενούς φύλου, ούτε τού πολιοΰ γήρατος έςα- 
πεστειλαν οσας ήούναντρ εις τήν ήπειρον γυναίκας καί 
παιοία. Τά γυναικόπαιδα αφίκοντο εις τήν αλλοδαπήν 
^ζωρις να εχωσι πόρον ζωής. Αί πλεισται τών οικογε
νειών έμειναν εν τη νήσω- επειδή δέ δ έςελθών εκ τών 
φρουρίων τουρκικός στρατός έλεηλάτει καί έπυρπόλει α- 
γρους, δένδρα, οικίας καί Ολοκλήρους κώμας, κατέφυγον 
αί οικογενειαι επί τά όρη ή επί τούς βράχους τής παρα
λίας και τινες αυτών εσώθησαν εν ταϊς λέμοοις. 'Η μι
κρά καί πτωχή Ελλάς δέν ήδύνατο νά διαθρέψη όλους 
τους πρόσφυγας. Αι λυ,παι καί τά δυνα των έφθασαν 
εις τάς άκοάς υμών και παραχρήμα συνεστήσατε εράνους, 
άμα .δέ παρελθόντος τού χειμώνας έπλευσα εγώ μηνί 
μαίω εις τήν έλευθέραν Ελλάδα. Έν πρώτοις ήθελη- 
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οα να ερευνήσω αυτοπροσώπως του αριθμόν, την κατά- 
στασίν καί τάς άνάγκας.τών είς τήν κυρίως Ελλάδα προ- 
σφυγόντων άθλίων. Έκ τούτων 12,000 ήσαν παντέρημοι 
καί διετρέφοντο διά της ελεημοσύνης· άλλοι πέρίπ» δισχί- 
λωι έπορίζοντο τον άρτον εργαζόμενοι ϊδίαις χεοσίν κατέ. 
πλέον δε καθ’ έκάστην σχεδόν ήμέραν πολυαριβμότεροι. 
Οι πλευστοί ησαν νήπια τέκνα, οι Επίλοιποι άσθενεΐί 

γυναίκες καί πολιοκρόταφοι γέροντες. Έζων έν σκήναις 
ή έν άλλοις κτιρίοις, είκοσι, τριάκοντα ή καί τεσσαράκοντα 
έν ένί κοιτώνί, καθήμενοι ή κατακείμενοι επί του έδάφΒς, 
άνευ εδρών, άνευ τραπεζών καί άνευ κλινών. Έν τοι- 
αυτη οίκτρά καταστάσει, γυμνοί, πειναλέοι, άργοί καί πε
ρίφοβοι περιέμενον έναγωνίως ειδήσεις έκ τών πατέρων 
των αδελφών καί τών συζύγων των,, τών άγωνιζομένων 
υπέρ τών κήπων καί τών καλυβών τάς όποιας οί πρό
σφυγες έπόΟουν να ιδωσιν πάλιν έλευθέρας. "Απαντες 
ήσαν ισχνοί ρυπαροί καί £ακενδύται· αί γυναίκες έφαί- 

νοντο^ατηφεις - μέν, άλλ’ υπομονητικοί- τά άθώα κορά^ 
σια ήλπιζον άγαθόν τι παρά τών ξένων· τά άρμενα ε- 
παιζων καί έσκίρτων. ^Απαντες έφιλοτιμοΰντο νά βελ- 

τίωσωσιν οπωσοηποτε· τήν άθλιον κατάστασίν των συ
νερχόμενοι κατ’ οικογένειας έλάμβανον παλαιά σανίδια ή 
έπιπλα καί φαΰλά τινα σκεύη του μαγειριού καί άνήο- 
των άπδ του τοίχου ξύλινόν. σταυρόν ή άλλο τι Ικχλη- 
σιαστιζόν έμβλημα πρός ανάμνησιν των ιδίων έστιών 
χαί οιατρανοΰντες ουτω τά προειρημένα δύο έξοχα τών 
Ελλήνων χαρακτηριστικά, τδ πρός τήν οικογένειαν 
δρμεμφυτον καί την άκραιφνή προς τήν θρησκείαν άφο- 
σ'ωσιν, δι’ ών καί μόνων έτήρησαν αγνήν τήν εαυτών 
εθνικότητα μεΟ ολας τας είσβολάς καί τήν κυριαρχίαν 
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τών ξένων. Τίς όμως θά πιστεύση οτι άπδ της ω
χρότητας τού προσώπου άπδ τής ρυπαρότητας του 
σώματος καί τών ^ακών άνεφαίνοντο πολλάκις ση
μεία της φυσικής καλλονής καί τής διανοητικής ζω- 
ηρότητος, έφ’ η διαπρέπουσιν οί Κρήτες πάντωντών 
Ελλήνων, οϊτινες νομίζόνται καί αύτοί οί ευειδέστατοι 
των λαών τής Ανατολής; Τά ώραΐα μέτωπα, τα θελ
κτικά του προσώπου ίχνη, τδ ραδινόν τοΰ σώματος, οί 
μαρμάραίροντες δφθαλμοί των Κρήτών καί των Κρησ- 
σών έκίνησαν τδν θαυμασμόν καί αυτών τών Ελλήνων; 
Αί φωτογραφίαί τάς δποίας έκόμισα δμΐν δεν θά με έ- 
λέγζωσιν ώς φιλοπρόσωπον ή ευφάνταστον άνδρα. Παλ- 
λαί τών δυστυχών έφυγαν αμα τη ένάρξει τής έπανα- 
στάσεως· άλλοι ήλθαν μετά ταΰτα άφ’ ου οί Τούρκοι έ- 
διπλασίασαν τήν ιδίαν ασέλγειαν καί τήν θηριωδίαν των 
Είδαν καί ήκουσαν τδν βάρβαρον τρόπον καθ’ δν πολε- 
μαΰσιν οί Τούρκοι' επειδή ούδείς έγκαταλιμπάνει τήν οί-. 
χίαν του ουδέ φεύγει ήμίγυμνος εάν μέλλη νά πολεμή- 
ση πρδς στρατιώτας μαχομένους κατά τδν τρόπον τών 
πεπολιτισμένων έθνών. Οί άνθρωποι ούτοι κατήγοντα 
IS άπλοϊκών άγροτών, κατοικουντων έν τώ έσωτερικω 
ττς Κρήτης έντδς καλυβίων, καλλιεργοόντων τά αγρο
κήπια, τούς έλατώνας καί τούς άμπελώνάς των καί ποι- 
μαινόντων τά ποίμνιά των οντες δε ολιγαρκείς, νηφα- 
λίοι καί φιλόπονοι έζέρδαινον βσον άποζήν καί μεγίστην 
είχαν φειδώ όπως τελώσι τούς έπιβαλλομένους αυτοις 
καί καθ’ έκάστην αύξανομένους φόρους. Ή μονήρης 
θέσις των καί τά αγροτικά ήθη αύτών τούς κατέστησαν 
ήθικωτάτους καί τούς διέφδλαςαν άπδ πολλών έλαττω- 
ματων, άπερ χαρακτηρίζουσι τούς εύπορωτέρουί τών 
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Έλλήνων ούδεμίαν περιποιούντο αύτοΐς τιμήν. Έτρο- 
φοδοτούντο δπδ της άγγλοελληνιζής καί τινων άλλων ε
πιτροπών έζάστη πενταμελής οικογένεια έλάμβανε καθ’ 
έοδομάδα δύο τάληρα καί ήμισυ, καί δί αυτών ήγόρα- 
ζε μόνον άρτον καί αλας καί όλίγα ξύλα διά το μαγειρεΐον. 
'Απλή καί εύκολο; θά καθίστατο ή έντολή μου, εάν εγώ 
παρέδιδον τά χρήματα εις τάς δπαρχουσας έπιτροπάς· 
πολλαί ίσως καί δυσηρεστήθησαν έπειδή δεν επραξα 
τούτο. Σπουδαίοι δμως λόγοι ϊπεισάν με να διενεργή
σω είδικάς διανομάς καί δή καί δπδ τήν προσωπικήν μου’ 
έπιτήρησιν. Αί δπάρχουσαι έπιτροπαί ήδύναντο εκ των 
ιδίων χρημάτων να πορίσωσι μεν εις τούς πρόσφυγας 
άρτον έπί πολλούς μήνας, ουχί δμως νά έπαρκέσωσι καί 
εις τάς άλλας αύτών άνάγκας' περιπλέον έζεΐναι μεν ώ- 
φειλον νά βοηθήσωσι μόνον τούς πρόσφυγας τούς πραγ- 
ματικώς άπολιπόντας τήν νήσον, Ιν φ εγώ οδδένα άλλον 
είχον περιορισμόν ή τήν ηθικήν δποχρέωσιν νά ανακου
φίσω τούς Κρήτας, οιτινες επασχον καί δεν ήδύναντο νά 
πολεμώσιν. Ήδυνάμην ίσως νά δαπανήσω εν μέρος 
τών χρημάτων μου χάριν τών πασχόντων Κρητών ενό
πλων τε καί αόπλων. Εις γενναίος δωρητής είπε μοί 
«διά τών χρημάτων μου παρακαλώ σε ν’ άγοράσης άρτον 
έάν δμως ιδης οτι δπάρχει μείζων ανάγκη φυσεκίων, ά- 
γόρασον αυτά.» Παρά τών ξένων έπιτροπών καί παρά 
τής κυβερνήσεως έλάμβάνον τότε οί πρόσφυγες καθ’ ή- 
μέραν διά τάς άμεσους χρείας των δλίγον άργύριον καί 
μόλις ήγόραζον δί αυτού άρτον καί ευτελή τροφήν» 
Πολλαχοΰ δέν δπήρχον ενδύματα άποχρώντα Τνα καλύ- 
ψωσι τήν γυμνότητα τών δυστυχών ταλαίπωροι γέρον
τες καί μητέρες ένόσουν βαρέως καί μή εχοντες κατάλυ
μα διενυκτέρευον Ιν φάτναις ή ίν τψ δπαίθρφ.
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Ek τούτους πρώτον τούς άθλιους έπέστησα την προ
σοχήν μου και παρέδωκα χρήματα είς άμεριζάνούς Ιερα
ποστόλους, οΐτινες ώς άγγελοι τοΰ θεού περιεφέρόντο 
άνω κάτω τρέφοντες τούς πεινώντας, ποτίζοντές τούς δι
ψώντας, ενδύοντες τούς γυμνήτέύοντάς, έπισκεπτόμενοί 
τούς ασθενείς κάί παρέχοντες κατάλυμα εις τούς αστέ
γους. (Έπονται διάφοροι των ιεραποστόλων συγκινητι- 
κώταται έπιστολαί.) Άρζοΰάιν αι άπόδείξείς αδται τάς 
όποιας ήδυνάμην να πολαπλασιάσω.

Έσπευσα έπέιτά νά άναχαιτίσω τήν διατρέφουσάν 
τδ ΧΡ7!3^ ήθθ αργίαν και ραθυμίαν πορίζων έργον είς 
τούς μή έχοντάς. Τά παρεμβληθέντα μοι προσκόμμα
τα δεν ήσαν δλι'γα. Οι κάτοικοι των πόλεων, εις τάς 
δποίας προσέφυγον οι Κρήτες πλήν τής πρωτευούσης 
τών Αθηνών, ήσαν πένητες και ήσχολοΰντο μόνοι εις 
τδ ίδιον έργον. Ξένή εργασία δεν άπητεΐτο. Προς 
τούτοις και οί πολύαριθμότέροι τών Κρητών άνήκον είς 
τήν αγροτικήν τάξιν. Γυναίκες τινες έγίνωσκον να νή- 
θωσι και να υφαίνωσιν, άλλ’ ουδεμίά αυτών καί ουδέν 
ίκ τών παιδιών νά ράπτωσιν ή νά πλέκωσιν. Άπεστρέ- 
φοντο τήν ιδέαν τής οικιακής υπηρεσίας καί πολλφ μάλ
λον τοΰ διαχωρισμού τών οικογενειών των. Ύπελάμ- 
βανον τήν εξορίαν των ώς εφήμερον καί ήλπιζον ότι μετ’ 
βλίγον θά έπέστρεφον είς τήν. φιλτάτην πατρίδα των. 
*0 όρκος των ήτο «νά μή ίδιο πλέον τήν Κρήτην εάν 
μή . . . . κ.λ.» «Άλλοίμονον, φίλτατόν μοι τέκνον! (έ- 
λεγε κλαίουσα μήτηρ επί τοΰ νεκρού παιδός της) φοοε- 
ρος υπάρχει δ θάνατος· αλλά νά άποθάνης εν τη ξενί
τευα καί νά ταφής έξω τής Κρήτης!....» Αι δυσχέρειαί 
άυται έκώλυσαν τάς άλλας έπιτροπάς άπο τού ζητήσαί
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εργασίαν διά τούς πρόσφυγας· κατώρθωσα όμως τούτό 
έγώ εχων συμβοηθούς τα; έ; Αμερικής Κυρίας Βαλ- 
δουΐνου, Κωνσταντίνου, Χίλλ, Καλοποθάκη καί Σα- 
κελλαρίου. Αΰτάι προσεκάλεσαν Κρήσσας τινάς καί 
ταΐς παρήγγειλαν να έιπωσιν εις τά; σύμπολίτιδας αύ- 
τών βτι οσαι ήοούλοντο καί έγίνώσκον νά ήάπτωάι χόν
δρους σάζζους θά έλάμοανον καθ’ εκάστην πεντήκοντά 
λεπτά. Άμα άκουσθέντος τούτου', αί οίκίαι των προει
ρημένων δεσποινών έπολιορκήθησαν δπό των αίτουσών 
έργασίαν. Αι πτωχαί γυναίκες κατέβαιναν έζ απώτατων 
μερών μεθ’ βλον τον πνιγηρόν καύσωνα, βαστάζουσαι εν 
άγκάλαις τά τέκνα των καί επί πολλά; ώρας περιέμενον 
έως ου λάβουν πανίον, βελόνας καί κλωστήν έπειτα δ’ ε- 
σπευδον οιζαδε καί έπεδίδοντο εις την έργασίαν. Βαθμη
δόν ηύςήσαμεν τού; μισθούς ούτως, ώ; τε νά κερδαίνη 
πάσα φιλόπονο; γυνή περισσότερον τών παρά τής έπιτρο- 
“ή’ χορηγούμενων αυτή χρημάτων, τών όποιων έπρεπε 
αν παραιτήται διαρκούσης τής εργασία; πρδ; μείζονα τών 
κεφαλαίων έςοικονόμησιν. Αλλά καί ένταΰθα άπηντήσα- 
μεν δυσκολίας. Επειδή αί γυναίκες είργάζοντο μετά 
πλάστης προθυμία;, ή αίτησις επί πολύ μετά μικρόν 
δπερέβη τήν προμήθειαν. Τά αθώα πλάσματα λίαν 
πρωί συνέρρεον εις τήν αποθήκην καί ικέτευαν νά δοθή 
αύτοΐς εργασία. Έπειτα ήγοράσαμεν νήμα καί άλλα 
χρειώδη διά τας έπισταμένας νά πλέκωσι καί ώρίσαμεν 
άμοιβήν 50 λεπτών δι’ έκαστον ζεύγος περικνημίδων. 
Τό υλικόν εΐχεν αςίαν πεντήκοντά λεπτών περιπλέον. 
Αί περικνημίδες έπωλοΰντο εν τη αγορα αντί δγδόήζον- 
τα λεπτών. Η φαινομένη αυτή ζημία τών είκοσι λε
πτών άπεδείχθη κέρδος πραγματικόν. Δεδόσθω δτι αί

2.
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μή εργαζόμενα! γυναίκες έλαμβανον ελεημοσύνην 50 
λεπτά της ήμέρας, αί δε έργαζόμεναι 60· έζείναι μέν δεν 
δφερον δπίσω ούδέν. αυται δε εφερον ζεύγος περικνημί
δων δυνάμενον να πωληθή 40 λεπτά περισσότερον παρ 
ίσον έτιματο τδ ολικόν,- Είχε λοιπόν καθ’ έκάστην εί
κοσι λεπτά μισθόν, προς- δε τούτοις τδ άνεκτίμητον πλε
ονέκτημα τής εργασίας καί το συναίσθημα ότι έκέρδαιν; 
τι έκ των ιδίων χειρών χωρίς να έ-ςαρτάται από μόνου 
τού οίκτου των άλλων.

Άλλα πολλοί γυναίκες καί πλείονα παιδία δεν εγίνω- 
σκον ούτε νά πλέκωσιν, ούτε νά ράπτωσι· συνεστήσαμεν 
λοιπόν σχολεία διευθυνόμενα δπό των προειρημένων κυ
ριών, έν τοΐς όποΕις έδιδάσκοντο διάφορα εργασίας 
είδη. Τά σχολεία ταύτα ηύςήθησαν καί δπάρχου- 
σιν άχρι της παρουσης ώρας (επονται αί των περιη
γητών έπιστολαί αί έςυμνοΰσαι των σκοπόν καί τήνπλή- 
ρη επιτυχίαν των); Εάν τά σωτήρια ταΰτα μέσα έτε- 
λειοποιοΰντο καί έπεζετείνον-το' πανταχού τής Ελλάδος 
όπου κατέφυγον- οι Κρήτες, θά άνεκούφιζον άναντιρρή- 
τως τήν δυστυχίαν των. Άλλ’ ούτε τά ές Αμερικής 
κεφάλαια ήρκουν εις τούτο, ούτε ήδόνατο νά άρθη, έκ' 
τού μέσου δλον τδ κακόν.

Οί έςόρι-στοι Κρήτες Ιζίνδΰνευον ν’ αποοάλωσι κατά 
το μάλλον καί ήττον τήν αγνότητα των ηθών, τήν α
πλοϊκότητα των εθίμων καί τήν- προτέραν φιλοπονίαν 
των. Πολυάριθμοι συνωθούντο; έν φάτναις καί έν κα- 
λύόαις· δέν είχον μέσα νά διατηρήσωσι τήν οικογενεια
κήν ατομικότητα, τήν προσωπικήν άςιοπρέπειαν καί τήν 
σωματικήν καθαριότητα. Τά παιδία συνείθιζον εις τά 
ράκη, τήν γυμνότητα καί τήν άκαθαρσίαν· αί γυναίκες 
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ήσαν έκτεθειμένάι είς τήν θέαν άζέστων άνδρών καί εί? 
τους άναιδεΐς πειρασμούς της άσελγείας. Άπαντες έ- 
ζίνδύνευον νά στερήθώσι την ηθικήν αδτών άνεςαρτη- 
σίαν καί παν άλλο αίσθημά γένναιον, άτε δή ζώντες εκ 
τής έλεημοσύνης των άλλοτρίων. Άλγεινοτάτην το θέ
αμα τούτο ένεποίει έντύπώσιν έίς τον άναλογιζόμενο'ί 
τας ήθι^ας τού κακού συνεπέίας, έάν οί πρόσφυγες έπέ- 
στρεφόν ποτέ έίς τάς εστίας των, ή εάν ή νήσος άπη- 
λευθερούτο. Καλόν έργον ένόμισα νά εμποδίσω παντε
λώς ή τουλάχιστον νά ελαττώσω την έφοδον κατά το δυ
νατόν, Κάτ’ έζεΐνου τον καιρόν χιλιάδες οικογενειών 
διωχθεΐσαι έζ τών κωμών των διέτριβον επί τών έγγυς 
δρέων έλπίζουάαΐ ταχειάν την οϊκαδε έπάνοδον. '0 
τουρκικός στρατός δέν εΐχεν είςδυση είς άπαντα τά μέρη 
τής νήσου· τά δέ όρη παρείχαν είσέτι άποχρώσαν άσφά- 
λειαν. '0 μόνος κίνδυνος ήτο δ τής λιμοκτονίας. Εάν 
λοιπόν ευρίσκετο τρόπος νά στάλώσιν ασφαλώς τρόφιμά 
έίς τδ εσωτερικόν τής νήσου, οί μεν πεινώντας θά άπηλ- 
λάσσουτο τού θανάτου, ή δέ δρεςις τού άπολιπεΐν την 
πατρίδα δεν θά ήτο πλέον τοσούτον μεγάλη; Τοιοότώ 
τρόπω θά προελαμβάνοντο καί αι κάζα! τής εξόδου συ- 
νέπειαι. Σζέφθέίς οτι το σχέδιόν μου ήδύνατο νά ζατορ- 
θωθή ευκόλως έάν μόνον συνήργουν αί στράτίωτιζαι άρ- 
χαί, ειδοποίησα τήν εν Άθήναις κεντρικήν επιτροπήν, ή- 
τις έφάνη ευγνώμων καί πρόθυμος νά συμπράξη μετ’ έ- 
μού. Διέταξα λδιπόν νά πάρασκευασθή μεγάλη ποσό- 
της άρτου διπύρου καί νά άποσταλή εντός σάζζων, έλ- 
κόντων έζάστου τριάκοντα μόνον λίτρας οπώς οί ορεινοί 
εύζολώτερον φέρωσιν αύτά άμα άποβιοασθέντα εν ώρα 
νυκτός επί τών ώμων των. Τήν έκτελεσιν τού έργου 
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διεπιστεύθην εις τον άτρόμητον και τιμιώτατον Ιλληνα 
Ιχ. Στεζούλην, πιστώς επί πολλά έτη υπηρετήσαντα έν 
τω επιτελεκρ τοΰ Γαριοάλδη.....Αφ ού έφρόντισα "να 
μή κρατήσωσι τάς τροφάς καί τα φορέματα οί ελληνε, 
στρατιώται, έπεμελήθην νά μάθω τίνι τρόπο) θά έςηπα- 
τώντο τά τουρκικά πλοία καί δ έν τη ξηρά στρατός. Τήν 
νύκτα της 14 Σουνίου οι σάκκοι άπεβιβάσθησαν επί τη; 
κρητιζής παραλίας απέναντι τών πυροβόλων τοΰ δθω· 
μανικού στόλου και έν βαθει ορθρω έγένοντό άφαντοι» 
Ανθρωποί, τινες, από των ορεινών φρουρίων των κατα- 

βάντες μετά των όνων καί ήμιόνων των, τά περιέμενον 
αμα τη δύσει τοΰ ήλίου. Ευτυχώς δέν άπώλετο ουδέ 
εις σακκος. Περί δείλην δψίαν δ έπί τής δθωμανί- 
κής ναυαρχίδας σκοπιωρός, παρατηρήσας διά τοΰ τηλε
σκοπίου κύκλω τόν δρίζοντα ούδέν άλλο ειδεν ή πέτρας 
καί αμμώδεις αίγιαλούς καί άνεβόησε «τά πάντα καλά 
λίαν.» "Αμα τη πρωία έπραξε τδ αυτό καί έπανέλαβε 
«τά πα’ντα έχουσι καλώς.» Κατά τήν περίπτωσιν ταύ- 
την οί ίπποτικοί Κρήτες έπεδείςαντο καί ακεραιότητα 
άμεμπτον καί θάρρος ήρωϊκόν. Διεπιστεύθημεν το φορ- 
τίον εις τήν τιμιότητα αυτών καί δέν ήπατήθημεν. ”Αν- 
δρες ρωμαλέοι καί ένοπλοι, άγνοοΰντες παντάπασι τήν 
πειθαρχίαν καί εις ούδένα δποζείμευοί νόμον αστικόν ή 
στρατιωτικόν, αρκούντως πολυάριθμοι ώστε νά θριαμ- 
βεύσωσιν εναντίον οίαςδήποτε άντιστάσεως, λιμμώττον- 
τες καί μηδαμού μηδέ ψιχίον άρτου ευρίσκουτες, άνε- 
λαβου το βάρος έπί των ώμων καί μετά πολλοΰ κό
που άυαοάντες έπί τά βρη έρριψαυ αυτό παρά τούς 
πόδας των παιδίωυ καί τώυ γυναικών μηδαμώς διαζό- 
ψαυτες μήτε τήν πείναν μήτε τήν πίστιν των! Παρα- 
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χρήμα διενεμήθη δ άρτο; καί έπεστάλη μοι ή έςή; επι
στολή παρά τού χορίου Στεκούλη «.... Χιλιάδες πεινα
λέων και γυμνών γυναικών καί παιδιών έτράφησαν καί 
ένεδύθησαν, μυριάδες καρδιών ήγαλλιάσαντο καί ένισχύν- 
θησαν....» Αί καλώς διωργανωμέναι δημοτικά! αρχαί καί 
ή προσωρινή κυβέρνησις συνέταςαν διαφόρους εύχαρι- 
στηρίους έπιστολά;, αΐτινες μεθ’ άλον το παρά τοΐ; άνα- 
πολικοί; λαοις σύνηθες υπερβολικόν ύφος, μαρτυροΰσι καί 
τά αισθήματα τού λαού καί τόν ηθικόν χαρακτήρα τών 
συντάςάντων αύτάς καί τήν μεγάλην δμόιότητα της καθο
μιλουμένης προς τήν άρχαίαν έλληνικήν γλώσσαν. Μετ’ 
ολίγα; ήμέρας έφθασε καί έτερον φορτίον, το όποιον δι
ενεμήθη εις τάς γυναίκας καί τά παιδία ανευ μεν υλικής 
ζημίας, άλλ’ ούχί καί μετά τής αυτής ώ; το πρότερον 
αύταπαρνήσεως. Δέν ίςιώθην νά ιδω έκπληρούμενον 
δν είχον πόθον νά αναχαιτίσω τήν εςοδον, επειδή, ού 
δαμόθεν άλλοθεν έστέλλοντο εις Κρήτην βοήθειαι ή ε; 
Αμερικής, αυταί δε ήσαν ήκιστα άποχρώσαι. Οί άν- 
Θοωποι συνησθάνοντο άτι ήμεΐς έπιθυμοΰμεν νά τού; δι- 
ασώμεν, αλλά δέν ήδυνάμεθα. Περί πλέον δ πολλά; χι
λιάδα; ανθρώπων καί χρημάτων θυσίασα; ά;ιος στρατη
γός Όμέρ πασάς κατώρθωσε νά προσεγγίσω εΐ; τά τέως 
απρόσιτα τοίς Τούρκοι; βρη. Οί ’Οθωμανοί στρατιώται 
δέν ήδόναντο έπί μακράν νά παραμείνωσιν αυτόθι, επειδή 
ουτε άλλο τι είχον νά φάγωσ,ι πλήν β,τι έχόμίζον Εκαστος 
μεθ' έαυτθ εκ τών πόλεων, ουτε εύκολος τοις ήτο ή μέχρι 
τής παραλία; συγκοινωνία· ήδόναντο όμως νά πυρπολή- 
σωσι καί καταςρέψωσι πάσαν εύκαυστον υλην καί δή καί 
αύτάς τά; σανίδας τών θυρών, 5; είχον μετακομίση οί 
Κρήτες έπί τά δρη ινα προλάβωσι τήν φθοράν. '0 κα
πνός τών καιομένων οικημάτων άνέβαινεν ού μόνον από 
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τών εν ταϊ; πεδιάσι ζωμών, άλλα καί από τών Ιν το^ 
βρεσι χαλυβών καί τών παραπηγμάτων, τά όποια ήναγ- 
χάσθησαν -νά χαταλίπωσιν οί έπανάστάται καί να άνα- 
βώσιν υψηλότερου, ποθούντες πολεμικόν τι πλοίον ή κα- 
ταδρομαία μέλλοντα νά τούς σώση έκ τών χαχών. Αυ
τός έγώ παραπλέων την άχτήν είδον έκ τών χωμών ά- 
ναβαίνοντα καπνόν μεν την ήμέραν, λάμψιν δε την νύ
κτα. Οί Κρήτες ένόησαν έπί τέλους άτι έπειδή δεν 
έννόουν νά παρέμβωσι ταχέως αί εύρωπαϊχαι δυνάμεις, 
κατ’ ούδένα άλλον τρόπον ήδύναντο νά άπαλλάςωσι την, 
νήσον από της δουλείας ή καταλαμβάνοντας τα όρη δι- 
αρχώς, παρατείνοντες τόν άζροβρλιςικόν ή όρεινόν πόλε
μον, χαταπίπτοντες εναντίον παντός προστυγχάνοντος ευ
αρίθμου τουρκικού στρατού έως ου δζά της συνεχούς 
άντιστάσεως καταπονήσωσι και εςαντλήσωσι τάς δυνά
μεις τού εχθρού. Εάν οί Τούρκοι ήθελον νά νικήσω οι 
καί κρατήσωσι την νήσον υπέρ τών ’Οθωμανών κατοί
κων, έπρεπε νά μή παρεμβάλωσι μηδέν πρόσκομμα εκ 
την έξοδον. Αυτοί άπ’ εναντίας, εμποδίζοντας παντί 
τρόπω τάς γυναίκας καί τα παιδία, έσπούδαζον διά τής 
λιμοχτονήσεως τούτων νά βιάσω,σι τους συζύγους καί 
τούς πατέρας νά καταθώσι τά όπλα. Οί μέν πεζοί λοι
πόν στρατιώται είσβαλλόντες εις βλα τά προσιτά τής νή
σου μέρη έχαιον, ήρπαζον καί άπήγον τάς οικογένειας 
μεθ’ εαυτών τά δε οθωμανικά πλοία κατεπυροβόλουν 
αδιαλείπτως τούς έπί τών βράχων καί τού αίγιαλού καί 
τούς όπωσδήποτε σπεύδοντας εις βοήθειαν αυτών. Προς 
αποφυγήν τού φοβερού διά τής πείνης θανάτου απεφά- 
σισαν οί Κρήτες νά έςαποστείλωσιν άλλαχόσε απαντάς 
τούς απολέμους καί τούς ασθενείς συγγενείς των καί νά 
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μείνωσιν έπί τών δρέων αυτοί μόνοι μετά των αιγών 
τάς δποίας καί παρηκολούθουν άναρριχώμενοι πρδί ά- 
νεύρεσιν δλίγης τροφής. '0 Σουλτάνος ένεθαρρύνθη 
ε?ς το σκληρόν καί απάνθρωπου εργον του ου μόνον πα
ρά τού επιστηθίου φίλου καί ξένου του, τού φέροντος 
την προσηγορίαν «Προστάτης της Πιστεως» αλλά και 
υπο της κυβερνήσεων τών'Ηνωμένων Πολιτειών. Εις 
τούς Βρετανούς ναύτας δεν έπετραπη να παραλάοωσι' 
επί των πλοίων πρόσφυγας. Ερυθριώ δέ άναλογιζόμε- 
νος οτι προς τούς επερωτήσαντας την ήμετέραν κυοέρ- 
νησιν ιδιωματικούς έδόθη άπάντησις «σώσατε τούς εξαι- 
τουμένους την ήμετέραν βοήθειαν, εαν ουνηθήτε νά το 
πράξητε χωρίς νά προσβάλητε τήν Τουρκίαν.» Σώσατε 
τά άρνία έάν μη άντιστή δ λύκος·! Τούτο έρρέθη δημο
σία αλλά δέν διεψεύσθη παρά τής κυβερνήσεως· φοβου- 
μαι δέ Άτι αληθεύει, επειδή εκ τών ενώπιον τής Κρή
της ελλιμενιζόμενων πλοίων ουδέ εν ϊσπευσε να σωση 
τούς κινδυνεύοντας. ' Γαλλία, 'Ρωσαία, Ιταλία καί Αυ
στρία εν τούτοις μετεκόμισαν επί τών πολεμικών πλοίων 
των μυριάδας δυστυχών εις τάς άκτάς τής ελεύθερα; 
Ελλάδος. Τά αθώα ταύτα τού καταχθονίου πολέμου 
θύματα ήμίγυμνα καί γυμνητευοντα, στρεφουσι το βλέμ
μα πρός τόν χριστιανικόν κόσμον, παρ’ αύτοΰ προσδο- 
κώντα ελεος καί βοήθειαν, έν ω οί σύζυγοι, καί οί αδελ
φοί των περιπλανώμενοι ανυπόδητοι, άστεγοι και πεινα
λέοι έλπίζουσι παρά τού θεού μόνου καί τού βραχίονας 
των τήν δύναμιν όπως τηρήσωσιν έπί τινα χρόνον είσέτι 
άνυψωμένην τού σταυρού τήν σημαίαν απέναντι τής η

μισελήνου.
Ακούσατε ήδη τίνι τρόπω διενεμήθησαν τά φόρεμα-



- 24 -
τα κρίς τάς οικογένειας τάς προσφυγούσας εις διαφόρβς 
νήσους τής έλευθέρας Ελλάδος. Ή έν τη Νέα Αγγλία 
έπιτροπή τών Κυριών έπεκαλέσθη τήν φιλοικτίρμονα 
διάθεσήν τού δημοσίου και μετ’ δλίγον έλαβε δέκα περί
που χιλιάδάς νέων φορεμάτων γυναικείων καί παιδικών 
εις τα δποΐα προσετέθησαν καί τινα άλλα ήμίχρήςα. Πα- 
ραλαοών εγω ταΰτα εν τη άκμή τού θέρους διενοήθην 
κατ αΡΧα» ν^ τ® κρατήσω μέχρις ου προσθέσωσι τό φθι- 
νόπωρον και δ χειμών τα δεινά τού ψύχους εις τάς αλ- 
γηδονας τής πεινης. Επειδή όμως πολλοί έφόρουν pu- 
παρώτατα ράκη καί ενεποίουν βδελυγμίαν άμα καί σκάν- 
δαλον τοις θεωμένοις έβιάσθην να επιχειρήσω τήν δια
νομήν έλπίζων δτι χειρ Κυρίου θά υπεδείκνυέ μοι νέυς. 
πόρους διά τύν χειμώνα. Δεν έγίνωσκον ουδ’ έγώ πό- 
Θεν νά ποιήσω αρχήν. Μετά μακράν σκέψιν έστρεψα, 
τήν διάνοιαν μου εις τάς νήσους Αίγιναν καί Μήλον. 'Ο., 
έπί τών ναυτικών υπουργός έδωκέ μοι έγραφον διαταγήν 
προς αιονδηποτε τής κυοερνήσεως πλοΐον διαθέσιμον. 
Ο Ελληνικός στολίσκος Υπήρχε μικρού λόγου άςιος· Ούχ 

ηττόν επεμην επι παλαιού πλοιαρίου συνοδευόμενος πα- 
ρα τής Κ. Βαλδουινου καί τής εν ΆΟήναις παρεπιδη- 
μούσης Κ. Βαίκερ εκ Βοστώνης.......Έν Αίγινη διέτρι- 
βον τότε χιλιάδες προσφύγων εκ τών άλλων τής Έλλά- 
δος μερών, τά δποΐα εΤχον λεηλατήσει οί Τούρκοι. Ούτοί 
ομως ρεν εμενον παντελώς αργοί άλλ’ άνήγειρον προκυ- 
μαίαν ινα μή καταχωσθή δ έκεΐ λιμήν. Οι μεν άνδρες 
ανέσκαπτον τά πελώρια θεμέλια αρχαίου ναού, άνελάμ- 
βανον λίθους τετραγώνους λελατομημένους προ δισχι- 
λιων έτών μεθ ύλης τής μαθηματικής ακρίβειας, καί με. 
ταζομίζοντες τούς έρριπτον εις τον λιμένα ένθα ίσως θά
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χρησιμευσωσιν άλλα δισχίλια έτη. Αί γυναίκες καί τά 
παιδία έκόμιζον χώμα και λιθάρια εντός κανίστρων καί 
και τοιούτω. τρόπω έτρωγαν εν ιδρώτι τού προσώπου τον 
χορηγούμενου αυτοί; άρτον. "Αμα προσορμισθέντες λίαν 
έχάρημεν ευρόντες έπί της προκυμαίας συνειλεγμένους 
άπαντας τούς Αιγινήτας, οιτινες ενεθυμούντο τήν κατα
σκευήν του καί την δπελάμβανον ώ; μνημεϊον τής γεν
ναιοδωρίας καί φιλευσπλαχνίας των Αμερικανών. Πλη
σίον τής πόλεως δπάρχει ευρύτατον οικοδόμημα, άνε- 
γερθεν επί Καποδιστρίου Τνα χρησιμεύση ώ; δρφανο- 
τροφεϊον. Έπιπλον ή κλίνην ή άλλο τι δεν είχαν ούδέν. 
Ενταύθα συνήλθαν 1200 πρόσφυγες, γυναίκες παιδία, 
δλίγοι γέροντες καί τρείς ή τέσσαρες ιερείς. Ή θέα των 
συνεκίνει είς οικτον.. Έλάμβανον παρά τής έσιτροπής 
40 λεπτά τής ήμέρας. ές ών άρτον μόνον καί άλας ήγό- 
ραζον καί τινα ςύλα. Πολλοί τούτων ήσαν σχεδόν γυμνοί, 
πλειςοι ήμίγυμνοι, βυπαροί καί ωχροί. Ένασχόλησιν δέν 
ειχον ούδεμίαν εκάθηντο έσταυρωμέναις χερσί στρόφον- 
τες το βλέμμα είς τόν αίγεαλόν μήπως ιαωσι πλοΐον ή 
άκούσωσί τινα είόησιν εκ τής Κρήτης. Εν τη μεγα'λη 
ταΰ νοσοκομείου αιθούση ήνοίςαμεν τα κιβώτια καί παρά 
την θύραν ίστάμενοι έδώκαμεν εις έκάστην οικογένειαν 
δποκάμισον, άνα^υρίδας καί έπενδότην. Τά δυστυχή 
πλάσματα έπεθύμουν πάλλω μάλλον νά καλύψωσι την 
γυμνότητα τών τρυφερών τέκνων των συνωθοΰντο μέν 
έν τη θύρα αλλ’ ούτε έκραύγαζον ούτε παρεκάλουν διά 
τού στόματος, άλλ’ έρβιπτον μόνον έφ’ ημάς βλέμμα ικε
τευτικόν έπειδή δεν είχαν συνειθίση νά επαιτώσιν. Ή 
πείνα, ή ένδεια, καί δ φόβος τής γυμνότητας τούς ήνάγ- 
Χαζον νά έλθωσι καί δείςωσιτήν αθλιότητά των. Αί γυ-
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ναικες άνύψουν τά τέκνα των όπεράνω του πλήθους 
καί ωθούν έτ! τά τρόπο ‘τά κοράσια των, αλλά σιωπη? 
λώς. Μόλις αφ’ ου άπεμακρύνθησαν ολίγον αφ’ ή? 
μών σφήκαν πολλας φωνάς αγαλλιάσω; και εύλο- 
γία;. Εάν αί τά φορέματα εκείνα παρασκευάσασαι γυ
ναίκες της Νέας Αγγλίας ήζουον Οποίας ευχας ταΐς 1- - 
διδον αί χήραι καί τά δρφανά δεν θά ήδύναντο να κρα- 
τήσωσι τά δάκρυα. Έπανελθόντες είς την Αττικήν 
έλαοομεν διαφόρους έπιστολάς ευχαριστηρίους καί άλλα? 
θεν καί παρά τής έπιτοπίου έν τη νήσω αρχή*... Πα- 
ρόμοιαι διανομαί έγένοντο έν Άθήυαις, έν Αργεί, έν Πε* 
λοποννήσφ· κατά τήν στιγμήν ταύτην πολλαί χιλιάδες 
παιδιών καί γυναικών τής Κρήτης φοροΰσιν ενδύματα 
παρασκευασΘεντα υπό τών έν τη Αμερική αδελφών των. 
Τδ γενικόν αποτέλεσμα τών ήμετέρων εράνων και τής 
έμής εντολής άπέβη λίαν ευάρεστον. Έτροφοδοτήσατε 
τούς πεινώντας και έκαλύψατε τήν γυμνότητα αυτών. Συ- 
νεςήσατε σχολεία καί έχωρηγήσζτεέργασίαν προς ένασχό- 
λησιν τών γυναικών. Συνετηρήσατε καί συντηρείτε είσέτι 
βιομηχανικά σχολεία διά τά παιδία άρρενά τε καί θήλεα. 
Περτεθαλψατε τον αγώνα τής έλεημοσύνης καί έπομένως 
τής έλευθερίας. Επειδή ώρέςατε πέραν τού ωκεατοΰ 
φιλοικτιρμονα δεξιάν εις μητέρας και εις αδελφούς, κα- 
τεστήσατε ικανούς τούς έν τή νήσω μαχομένους ήρωας 
νά τηρήσωσιν αναπεπταμένην τήν σημαίαν του σταυροΰ 
άπέναντι τής ήμισελήνου. Τί παιητέον δε νυν; Εγώ 
δεν έχω δικαίωμα νά παρακινήσω ήμάς εις πλείονας 
χρηματικός έράνου;· αυτοί υμείς γινώσκετε κάλλιστα τί 
έμπορείτε καί τί Οφείλετε νά πράςητε. Παρακαλώ μό- 
VQV νά έκδηλώσητε δημοσία καί έζ παντός τρόπου τήν 
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συμπάθειαν και την ευνοιαν υμών προ; τούς Κρήτας, 
Ουτω πράττοντες θά παροτρύνητε και άλλου; διά του 
εύγενούς παραδείγματος. Οι Κρήτες έλπίξουσιν άτι δ 
αγών αυτών, οστις είναι συγχρόνως άγών του Χριστια
νισμού και της έλευθερίας, και αί δπέρ αυτού θυσίαι 
καί τά παθήματα' των θά άλλοιώσωσι την δημοσίαν γνώ
μην τών πεπολιτισμένων εθνών, καί θά πείσωσι τας κυ
βερνήσει; νά μεσολαβήσωσιν υπέρ τής πάύσεως του 
σκληρού καί βαρβάρου τούτου πολέμου. Έφ οσου ελ- 
πίζουσι ταύτα θά περιφρονήσωσι πείναν, φύχο;, γυ,μνο;- 
τητα, στερήσεις, κινδύνους καί αστόν τόν θάνατον. II 
παρ’ ήμϊν δημοσία γνώμη θά επίδραση καί έπι την κυ- 
βέρνησιν διά τής προδήλου υμών συμπαθείας. ■ Η Α* 
μερική δύναται να σώση τήν Κρήτην καί αν μη θελη- 
ση νά τήν έξαγοράση δ κ. Σιούαρδ. Η πατρις ήμών θε
ωρείται ώς δυναμις μεγάλη καί ακμαία, εις τήν δποίαν 
συμφέρον έχει έκαστο; νά ευάρεστή μάλλον ή νά δυσα- 
ρεςή. Πέποιθα άτι ή κυβέρνησις θά έγκολπωθή το δημό
σιον φρόνημα καί τδ φανερώση διά τής εξωτερικής πο
λιτικής της· ή πιθανότης τής κρητικής ανεξαρτησίας θα 
γείνη μετά μίαν έξαμηνίαν πραγματική αλήθεια. Ή δη
μοσία γνώμη τη; Αμερικής ^ιπτομένη έπί τήν πλάστιγ
γα θά,κατορθώση ίσως τήν υπέρ τών δυστυχούντων 
έπέμοασιν τών Χριστιανικών δυνάμεων.

Συνεργήσατε λοιπόν άπαν,τες οι δυνάμενοι, όπως έκ- 
τελεσΟή μία π ο ι η τ ι κ ή δ ι κ α ι ο σ ύ ν η. Συνεργή
σατε όπως τό έθνος έκεΤνο, τδ όποιον δέν είχε γεννηθή 
δπότε συνωμολογήθη τδ μέγιστον χρέος τού κόσμου πρός 
τήν Ελλάδα, άναγνωρίση πρώτον τό χρέος τούτο πρα* 
κτιζώς καί τέλεση τήν πρώτην καί μεγάλην άπότισιν.
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ΛΟΓΟΣ ΤΟΥ Κ. ΦΙΛΛΙΨ.

'Η υπέρ τών Κρητών πανήγυρις έν τη Music Hall της Βο. 
στώνης έτελέσθη μεγαλοπρεπέστατα· παρήσαν εν αυτή πολ- 
λα! εκατοντάδες ανθρώπων, όξινες έναγωνίως πεοιέαενόν ν’ ά- 
κοόσωσιν άγορεύοντα τύν εύφραδή ρήτορα Κ. Φίλλιψ. Τούτον 
εισήγαγε μετ’ ολίγον εις την αίθουσαν ό Κ. Θωμάς Τώσελ 
ειπών τάδε- «Κύριοι καί Κυρία', ιδού ο άνήρ, δ αείποτε άνο- 
ώώσας γενναίως τήν φωνήν περί τής κινδυνευού της Ελευθερίας· 
Ιδού ό άνήρ οστις πολλάκις άπεδειςεν ήμΐν ότι μετά τών αρ
χαίων Ελλήνων δεν συναπώλετο ή αρχαία τοΰ ευ λέγειν έλ- 
ληνική τέχνη.» Τότε ό Κ. Φίλλιψ ήρςατο λέγων.

«Συνελέχθημεν ενταύθα, Κύριοι καί Κυρίαι, όπως έςυπηρε, 
τήσωμεν μέγαν αγώνα· εν πρώτοις έφιστώ τήν υμετέραν προ-, 
σοχήν εις τήν τελευταίαν φάσιν τής πανηγόρεως ταύτης· τήν 
προσεχή δευτέραν μετά το γεύμα θά-παιανίση ενταύθα ή με
γάλη μουσική αρμονία δπως προστεθώσι μία ή δύο χιλιάδες 
ταλήρων εις τούς πόρους τής υπέρ των Κρητών Επιτροπής. 
Δεν παρακαλώ υμάς να παρευρεθήτε, επειδή εγώ δεν παοίατα- 
μαι σήμερον ενταύθα όπως ευχαριστήσω τοις άκροαταΐς μου 
έπί τή παρουσία ή έπΐ τή χρηματική βοήθεια των. ΤΗλθον 
κατ’ εντολήν τής επιτροπής ίνα αποδώσω τοις άκροαταΐς μου. 
χάριτας, διοτι έπετρεψαν μοι να συνδιάσω καί το έμδν όνομα 
μετά τής εύγενούς και φιλάνθρωπου ιδέας καί προσπαθείας του 
βοηθήσαι εύγενή καί άνδρέΐυν λαόν. Συγχαίρω κατ’ έςοχήν 
ταΐς Κυρίαις ότι επωφελούνται τήν χρυσήν ταύτην καί λίαν έν
τιμον ευκαιρίαν. Συγχαίρω ενί έκάστω υμών ότι ή Θεία Πρό
νοια παρέσχει/ ήμΐν εύπρόσδεκτον καί καλλίστην άφορμήν ίνα 
έκτελέσωμεν έργον άγαθόν. Τί το όφελος να ζή τις απλώς καί 
μηδέν πλέον ; Τί ωφελεί τον άνθρωπον το κατακλίνεσθαι καί 
εξανίστασθαι Εκ τής κλίνης, το ένδυεσθαι καί το έκδυεσθαί, το 
τρώγειν καί το πίνειν, το κόσμεΐσθάι καί το συνδιαλέγεσθαι, τδ 
έκμανθανειν δθνείας γλώσσας; Ό. Θεός έχαρίσατο ήμΐν τήν 
ζωήν δοοΐν ενεκεν, ή δπως έητελώμεν έργον τι άγαθόν καί γεν»
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VStov, ή "πως συνεργαζώμεθα τοΐς έκτελοΰσιν αύτό- ή μόνη 
'3ρα, κατά τήν όποιαν δ άνθρωπος ζή έπαςίως τοΰ υύίστου 
σκοπού τής πλάσεως του, είναι εκείνη, καθ’ ήν. ή προελαύνει, 
ώσπερ τανΰν ποιούσιν οί Κρήτες εναντίον τών τύραννων του 
ή δπόταν ίσταμαι καθάπερ τώρα ημείς, πέντε χιλιάδας χιλιο
μέτρων μακράν απ’ αύτών; ενισχύει τύν βραχίονα τού Κρητος 
στρατιώτου, καί λέγει αδτω να καρτερήση μαχόμενος έπειδή 
0ά τον βοηθήση ώς μέλλομεν να τον βοηθήσωμεν ήμε~ς.

α Ελπίζω ότι έκαστος υμών, άξιος να αναστρέφηται ενταύ
θα κατά την ώραν ταύτην, ευχαριστεί τιΰ Κυρίω επί τη νυν 
ευκαιρία? επειδή μόνος δ ευχαριστών επί τόίαύτη ώρα από- 
δείκνυται άξιος καί τής τοιαύτης υπηρεσίας. Ευφραίνομαι έπ$ 
τιρ ύμετερφ συλλέγει καί υπό τινα άλλην ύψηλοτέραν έποψιν- 
επειδή φρονώ ότι δεν συνήλθομεν ένταύθα χα'ριν απλού τίνος 
καθήκοντος φιλανθρωπίας. Διά του ήμετέρού συλλόγου ή Βο- 
στώνη έν δνόματι τών Ηνωμένων Πολιτειών διαμαρτύοεται 
υπέρ του αμερικανικού πολιτισμού καί υπέρ τών αμερικανικών 
ιδεών. 'Η Ευρώπη δεν αναγνωρίζει είς τούς κατ’ ιδίαν λαούς 
το δικαίωμα τού έκλέγειν την εαυτών κυοέρνησιν. 'Η Κρήτη,— 
νήσος ιδιαίτερα, υπό πολλών χιλιομέτρων ωκεανού πανταχόθεν 
άπόκεχωρισμένη, τής δποίας οί κάτοικοι διατρανούσι τον πρδί 
την αύτοδιοίκησιν; πόθον των ούχί διά λόγων αλλά, δι’ έπανα- 
στάσεων έπαναληφθεισών ανά πάσαν δεκαετίαν έπί πολλάς ε
κατονταετηρίδας, ετι καί νυν αγωνιζομένη έν τω μέσω τής γυ- 
μνότητος τής πείνης, τής εξορίας καί τού θανάτου,—'Η Κρή
τη, λέγω, έκτείνει πέραν τού ωκεανού τάς παλάμας της ίκετεύ- 
ουσα ήμας να διαμαρτυρηθώμεν κατά τής Ευρώπης καί νά σΰ 
νηγορήσωμεν υπέρ τής κατ’ εξοχήν αμερικανικής ιδέας ότι εκα" 
στον έθνος έχει δικαίωμα νά διοικήται αφ’εαυτού. Ή δε Βσ- 
στώνη διοει σήμερον την έπδμένην απάντησιν.

• Ημείς πρώτον μεν έπικυρούμεν καί κρατύνομεν έκαστου 
«έθνους το δικαίωμα νά έκλέγη αύτδ τήν κυβέρνησίν του, ειτα 
«δέ δμολογούμεν παρρησία ότι έθνος τοιοΰτον, οίον το τουρκτ- 
τκδν δεν έ'χει ούδέ έν, ουδέ το ελάχιστον δικαίωμα νά κυβέρνα 
* Γδ τής Αμερικής σύνθημα είναι Ελευθερία, Αδελφότης, Αν- 
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ϊθρωπότης. Η Τουρκία ζή φονευουσα διά της πείνης τούς 
«υπηκόους και καταστρέφουσά τους δουλους της- δεν άναγνω- 
κρίζει αύτοΐς ούτε δικαίωμα συνειδήσεως, ούτε δικαίωμα έθνι- 
«κότητος, ούτε προσωπικήν ελευθερίαν του άνδρος; ούτε προ- 
«σωπικήν έλευθερίαν ούτε προστασίαν τής αγνότητάς και 
«τιμής τών γυναικών έν όνόματι του αμερικανικού πολιτισμού, 
χαρνοΰμάι εις τα βάρβαρα έτεινα στίφή να απδκαλώσιν έ- 
αυτά νόμιμον κύβέρνησιν (έπευφημίαι.)»

«Πολλοί διάμφισβητούσιν ήμΐν το δικαίωμα τού άρέξάι χεΐ- 
ρα βοηθόν είς έθνος άγωνιζόμένον έναντίον μιας άνεγνωρισμέ- 
νης κυδερνήσέως. Εγώ δε ισχυρίζομαι δτι ούδε'ις χριστιανι
κός λαός έχει δικαίωμά να άναγνωρίση τήν τουρκικήν κυδερ- 
νησιν ούτω πως ώστε νά έμποδίση συμπαθούντας χριστιανούς 
από τού βοηθεΐσάι τόν λιμοκτονούντά, δολοφονούμενον καί 
καταδιωκόμενον λαόν τής Κρήτης. Το κατ’ έμέ διά τού συλ
λόγου τούτου διαμαρτύρεται δ λαός τής Αμερικής έναντίον τών 
προθέσεων τής κυοερνήσεώς το, εξαγγέλλει τήν ύψίστην αρχή* 
τού πολιτισμού, αναγνωρίζει όλων τών έθνικοτήτών τα δικαι
ώματα τού πρόστατεύείν τάς ιδίας αυτών ελευθερίας και στεν
τόρεια; τη φωνή κηρύσσει οτι ή τουρκική δεσποτεία ούδεν κε- 
κτηται δικαίωμα νά συγκατάλέγηται εις τήν αδελφότητα τών 
έθνών.

«Και ταύτα μεν έμπορώ νά είπω περί πάσης κύβερνησεως 
και περί παντός έθνους· όπόταν ομως άναλογίσθήτε οτι λαλώ 
περί τής Ελλάδος καί τής ελληνικής φυλής, πρός ήν ημείς δ- 
ωείλομεν τοσαΰτα καί τοιάΰτα έν τή τέχνη, έν τή γραμματό- 
λογία έν τή έπιστήμη, έν ολοις τοΐς στοιχείοις τοις συναπο- 
τελδΰσι τόν νεώτερόν πολιτισμόν ’ώστε πρέπει νά δάνεισθώμεν 
από τής ελληνικής γλώσσης λέξεις και φράσεις πρός έκφρασιν 
αυτών όπόταν άναλογίσθήτε οτι λαλώ περί τής χώρας εν η 
ήκμασέν ου μόνον ή φαντασία, άλλα σχεδόν εϊπεΐν ή θρησκεία" 
τής ιστορίας, πέρί τής πατρίδας τού 'Ομήρ ου, του Αισχύλου, 
του Πλάτωνος καί τού Δημοσθένους,—τότε δή το χρέος οπερ 
δφείλομεν ημείς είς τήν Κρήτην φαίνεται άκαταλόγιστον και 
βνέζφραστον. Ενταύθα όμολογούμεν σήμερον αυτό·· ή δε μέ- 
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χρα ημων πόλις, τεθ5'.μ=νη έπι λόφου έν τώ μέσω των έθνικο- 
τήτων τής ύφηλίου ύποστηρίζει τον Κ. Χάου εναντίον σόμ- 
πάντος τού κόσμου (έπευφημίαι.) Λέγει προς την Αγγλίαν καϊ 
την 1 αλλιαν, τους δυο τουτούς αντιπροσώπους τής εύοωπαϊ- 
κή, οιπλωματιας «οι^ρι τούόε καί μη προσωτέρων εν τώ ά- 
γώνι ύπερ τής εκνενευρισμένης δεσποτείας και υπέρ τής θηρι
ώδους και άποθηριούσης κυβερνήσεως των Τούρκων. Εν
ταύθα παριστάμεθα ως αντιπρόσωποι των λαών τής κυβερνή- 
σεως των Ιούρκων. Ενταύθα παριστάμεθα ώς αντιπρόσωποι 
των λαών, των έθνικοτήτων, των φυλών άαί των κυβερνήσεων 
οπως άντιστώμεν προς την πειρατείαν καί την βαρβαρότητα,— 
ώσπερ ανθίσταται ο σταυρός προς την ημισέληνον.

ο Ενταύθα ήδυνάμην να έςιστορήσω τάς συγκινητικάς τού ά- 
γώνος τούτου λεπτομέρειας· οπόταν όμως λαός τις οίοσδήποτε 
Ρ^ΖΨ®1 υπέρ των ανθρωπίνων δικαίων, ή κατ’ ιδίαν φυλή, 
τρέχει πάντοτε το αυτό γεννάιον καί ηρωικόν θάρρος καί την 
αυτήν υψηλοφρονα καρτερίαν. Αγνοώ οποίος τις πρέπει νΰν’ 
ν άπονεμηθη εις την Κρήτην έπαινος μή δυνάμενος ν’ άποδο- 
6η καί ει’ς πάντα άλλον λαόν υφιστάμενον τάς αύτάς δοκιαα- 
σίας. Ο Κ. Χάου έπανελθών έκ τής ευκλεούς νήσου διηγήθη 
ήμΐν πράςιν ανήκουστον καί έν αύτη τη κλασική έποχητής 'Ελ
λάδος- πατέρες δηλαδή καί σύζυγοι λιμοκτονούντες, άναλαβόν- 
τες έπι των ώμων των τούς παρ’ υμών σταλέντας σάσκους τού' 
διπύρου άρτου, δεν έτόλμησαν να εύφράνωσι τον ξηρόν λάρυγ- 
γά των πριν η καταθώσιν αυτους προ των ποδών των γυναικών 
και των παιδιών των. Ή Σπάρτη δεν θά ήδύνατο νά έπιδεί- 
^0 ηρωϊκωτερον θάρρος. 'Η έκ‘Ρώμης νεάνις ή προς τον 
δειλόν σύζυγον της κραυγάζουσα «Ποΐτε, δεν είναι ο θάνατος 
άκληρος,»—οι τελευταίοι τού Βότσαρη λόγοι «εύφρόσυνον το' 
αποθνήσκειν υπέρ τής έλευθερίας,» — ή έν τώ Άγ. Δομίγκω' 
σύζυγος τού μαύρου ή ωθούσα το ξίφος εις τον έαυτής κόλπον 
βπως παροςύνη τον σύζυγόν της καί λέγουσα, «φίλτατε, όπό- 
ταν άπολυται ή λευθερία, τί ωφελεί ή ζωή» ;—τα δάκρυα τής 
Κρήσσης μητρός διά το μακράν τής Κρήτης τελευτήσαν τέκνου 
ι^ χ®'· ή άγαλλιασις τής δούλης μητρός τής Οαπτούσης το τέ- 
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κνον τη; «εν τη ελεοθερερ γη» τοΰ Καναδά, —δλα ταυτα είναι 
αποκαλύψεις ένδς και τοΰ αύτοΰ ήρωϊζοΰ θάρρους. Κατά 
τούτο μόνον πλεονεκτεί ή 'Ελλά; δτι εν ω τοιάδται λαμπραί 
ώραι διαφωτίζουσιν εκ διαλειμμάτων την ιστορίαν των άλλων 
χωρών, τά χρονικά τής Ελλάδος βρίθουσι τοιοότων πολυτίμων 
άδαμάντων. Δεν προτίθεμαι να μακρολογήσω περί τοΰ Εν
θουσιασμού, δότις συνέλεςεν ήμάς ενταύθα. "Ανθρωποί τινε; 
άρνοδνται ήμΐν τδ δικαίωμα τού συμπαθειν; αλλ’ ημείς άναμ- 
φήριστον εχομίν δικαίωμα νά δώσωμεν ολίγον άρτον είς μίαν 
γυναίκα και εις εν παιδίον. ΓΙρδ εννέα ετών, εάν καλώς έν- 
ένθυμοΰμαι, συνήλθομεν έν άλλη αιθούση ίνα παρακαλέσωμεν 
τούς κατοίκους τής Βοστώνης νά δώσωσιν ολίγον άρτον είς 
την σύζυγον και εις τά τέκνα τοΰ Ίωάννου Βράοϋν (α) εις 
δειλός ρήτωρ δεν παρευρέθη ατε δήθεν μη θελήσαζ νά συ- 
νηγορήση υπέρ αγώνας εχοντος δύο διαφόρους όψεις. '0 δι
οικητής Andrew άπήντησε προς τήν Επιστολήν εκείνου διά 
τοΰ βραχυλόγου Επιγράμματος «Δεν έφανταζόμην δτι θά εί
χε δύο διαφόρους όψεις τδ ζήτημα περί τοΰ εάν ή σύζυγο; 
καί τά τέκνα τοΰ Ίωάννου Βράουν ώφειλον νά λάβωσιν ολίγον 
άρτον» (Έπευφημίαι;)

<ι Ουτω και κατά τήν εσπέραν ταύτην, ας φιλονεικώσιν οΕ 
διπλωμάται περί διεθνούς νόμου, δ; αρνήται δ Επί τών έσωτε- 
ρικών ύπουργδς τδ κύρος τής ένεργείας τής κυβερνήσεως· ή- 
μεϊς όπωςδήποτε γινώσκομεν ότι Εάν τε μη νά έςαποστείλωμεν 
ξίφη εις τούς στρατιώτας, άναμφισβήτητον βεβαίως έχομεν δι- 
■Ζαίωμα-ν’ άποστείλωμεν άρτον εις τά πεινώντα παιδία. Εγώ 
τουλάχιστον δεν αποδέχομαι όύδέμίαν τοιαύτην διάκρισιν. Δεν 
άποδειλιώ άποβλέπων πρδ; τοιοΰτον ευθύνη; βάρος. I ινώσκω 
ότι εις Βύρων Ετελευτησε έν Κρεσσΰ, Ετερος δε έν Agincourt» 
τά δε δνόματά των κατεγράφησαν έν ταΐς σημαίαι; τής πα
τρίδας καί ή μνήμη των κατέστη αθάνατος διά τών φ’δών. 
Το κατ’ Εμέ δρω; 8ά προηρούμην μυριάκις νά ήμαι απόγονο;

(α) ’Λπαγχονιοθεντος ένεκα τών ύπέρ καταλύσεω; τής δουλείας ά- 
γώνων του.
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ίου Βύρωνός του έξαποστείλαντος εις Μεσολόγγιον ξίφή καί 
άοτον εις τα παιδία των έχει άποθνησκόντων (έπευφημιαι).

α"Απαντες ένθυμείσθε την συγκινητικήν ίάτορίαν του έλβετοί 
ψιλοπάτριδος Άρνόλδου Βιγκελρείδου* οστις συνέλεξεν δέσμην 
δοράτων είς τον εαυτοί κόλπον* Προβαίνων έπί τα πρόσω εις 
το κέντρον του αυστριακού στρατού οπως θυσιάση την ζωήν 
υπέρ τής πατρίδος του* έστρεψε τύ βλέμμα προς τάς τάξεις τών 
στρατιωτών του και είπε* «πορεύομαι όπως εξομαλύνω ύμΐν 
την οδόν· συναγωνισταΐ, ένθυμήθητε τήν γυναίκα μου καί το 
τέκνόν μου.» "Οτε δ Γαριδάλδης, προσκαλέσας τούς Ιταλούς* 
ηρωτήθη τι έβούλετο παρ’ αυτών, απεκρίνατο, «Προσκαλώ υμας 
εις τούς κόπους* εις τάς ελλείψεις, είς τα τραύματα, είς τήν έξο- 
ρίαν, είς τδν θάνατόν, Είσθε έτοιμοι να με ακολουθήσατε ; » 
Ουτω σήμερον καί ή Κρήτη έρωτφ τούς άνδρείους υιούς της* 
«Προσκαλώ υμας είς τούς κόπους και είς τάς ελλείψεις* είς τήν 
έξορίον καί είς τον θάνατον* είς τήν αγχόνην, είς τήν λαιμη
τόμον* είς τά παιδία τής μάχης·» και οι Κρήτες αποκρίνονται 
διά τών ξιφών. ’Αλλ’ έν ψ ή Κρήτη χωρεΐ έπΐ τά πρόσω δ- 
πως έξομαλύνη τήν δδον τής χριστιανικής πίστεως καί τόΰ πο
λιτισμού* αυτή ή πρόπολος του ευρωπαϊκού κόσμου στρέφει τύ 
βλέμμα προς ημάς* τούς όψιγόνους μεν άλλα καί αρχηγέτας 
τής έννεακαιδεκάτης έκατονταετηρίδος λέγουσα «τέκνα τής α
ληθινής ούτοδιοικήσεως! θά έξομαλύνω ύμΐν τήν δδον τής δη
μοκρατίας· άλλ’* ώ φίλτατοι συναγωνισταΐ, ένθυμήθητε τήν 
γυναίκα καί τά παιδία μου» (έπευφημίαι.) Τί θα απάντη
ση ή Βοστώνη είς τοιαύτην πρόσκλησιν τής Κρήτης ; Το κατ’ 
έμέ ή άπάντησις έσται άρτος καί προστασία. 'Η α- 
πάντησίς υμών καί τών ήμετέρων οπαδών έσται εΐδόπόίησις 
πρδς τήν κοβέρνησιν δτι δεν θά άφήτε τήν σημαίαν έκείνην* 
τήν δποίαν κατά τήν τέλευταίαν πενταετήρίδα πεντακόσια: χι
λιάδες πατριωτών άνέδειξαν σημαίαν τής δικαιοσύνης καί τής 
έλευθερίας,—δεν θά τήν αφήτε νά κυμαίνη εν τΟΐς δδασι τής 
Κρήτης χωρίς νά παράσχη βοήθειαν είς τούς έκδίωκόμένους 
κατοίκους* αλλά θά αναδείξητέ καί αυτήν καί τήν φρεγάταν, 
έπί τής όποιας είναι αναπεπταμένη, καταφύγιόν καί προστα* 

3.
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-aim τών πκιδίων και των γυναικών της τυραννουμένης έκεί- 
νης νήσου. Ερχόμενοι από τής αιθούσης ταύτης 8α σχη- 
ματίσωμεν δημοσίαν γνώμην, ή οποία μέλλει νά τάξη την Ού- 
ασιγκτώνα όπισθεν του Κρητικού στρατού. ‘Η Αμερική 8ά 
προστατεύσω τουλάχιστον τας γυναίκας καί τα παιδία τής d- 
γωνιασμένης νήσου· ύστερον δε αφ’ ου προστατεύσωμεν τούς 
απολέμους, ά®’ ου ως πεπολιτιομένοι χριστιανοί ένδόσωμεν καί 
Ορέψωμεν τα παιδία καί τάς γυναίκας, τότε δή -ας προσπαθή- 
σώαεν να δώσωμεν υψηλοτέραν τινά σημασίαν εις τους λόγους 
τού ποιητού Longfellow, καί ας ειπωμεν, «Στρατιώτα τής Κρη- 
»της! αγωνίζου καί μη φοβού' αί καρδίαι καί αί έλπίδες ημών, 
»εΐναι ολαι μετά σού· αί έλπίδες καί αί καρδίαι ημών, αί ήμέ. 
«τεραι εύ/αί καί τα δάκρυα, ή πίστες ημών, ή διά παντός 8ρι- 
ναμβεύουσά κατά τών ήμετε'ρων φόβων, εσονται διά παντος 
«μετά σού, διά παντός μετά σού.»

«Περιττόν νά προσθέσω άλλο τι περισσότερον ή Κρήτη &- 
πραξε τά πλεΐστα- δέν έστειλε» ανθρώπους ε’ς Μασσακουσσετ- 
δεν ήτήσεν ελεημοσύνην δεν έμήνυσεν ήμΐν τον αγώνα τη; διά 
τών δακρύων. Πρώτην φοράν ανήγγειλαν ήμΐν τά περί τής 
Κρήτης αί βρανταί τών πυροβόλων καί δ τρόμος της Ευρώ
πης. Ή Εδρώπη έφριξεν άμα ίδούσα λαόν έξαναστάντα υπέρ 
τών δικαίων του; Ή Κρήτη δεν ήλθεν ινα σταθή πλησίον η
μών έπαιτούσα βοήθειαν, άλλΓ έπήδησεν εις τήν παλαίστραν 
τών εθνών εξοπλισμένη από κεφαλής μέχρι ποδών. Ιότε δε 
μόνον οπότε είόομεν τάς κυβερνήσεις τής Γαλλίας καί τής Αρ- 
'λίας έγκοτάλιμπανούσας αυτήν,-οπότε ειδομεν τήν διπλώμα- 
ιιατίαν προσπαθούσαν "να καταστείλη τον ύπερ τής δημοκρα
τίας αγώνα, ή Αμερική ανέκραξε» έν δνοματι παντός θιασώ
του τής αμερικανικής ιδέας ότι υπάρχει καί ετέρα φυλή άγω- 
ν/ομένη ύπέο'τοΰ αγώνος, ον παριστάνει ή ήμετερα σημαία, 
και έκτείνάντες τήν χεΐρα πέραν τού ετέρου ημισφαιρίου^ συνε- 
οφίγξαμεν τήν δεξιάν τών ύπέρ τού σταυρού μαχομένων ηρώων 
—λς Κοήτης. Έξετείναμεν τήν δεξιάν ούχι οικτειροντες αυνους, 
αλλά χαίροντες έπί τήτιμή, βαθέως ευγνωμονούν τες καίεύχαρι- 
στούντες αύτοΐς έφ’ ή παρέχουσιν ήμΐν ευκαιριφ ινα εςακολοο- 
ήσωμεν τον ήμέτέρον έπί τού δικαίου μεγάν αγώνα.» (παρατέ- 
ταμέναι χειροκροτήσεις.)· ,
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ΕΚΘΕΣΗ
ΤΗΣ ΑΜΕΡΙΚΑΝΟΕΑΛΗΝΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

’Από της σαστάσεώς της μέχρι πρώτης Άπριλ. 1868.

II Άμερικανοελληνική Επιτροπή συνεστάΟη τήν 25 
Μαΐου 1867 ύπό τήν προέδρείαν τού Δόκτορος Χάου 
πρός τόν σκοπόν έν μέρει μεν του νά συνεισφέρω τό χαθ’ 
έαυτήν πρός περίθαλψιν τών έν Έλλάδι έκ Κρήτης κα- 
ταφυγόντων γυναικοπαιδών, κυρίως δέ τού να αυνερ- 
γήση προς διέγέρσιν του δημοσίου έν Αμερική φρονή
ματος δπερ της Ελλάδος καί τού Ελληνισμού καί ουτώ 
σύνδεση τούς δύο λαούς στενώτερον παρ' οτι ήσαν μέ
χρι τούδε αυ^δεδεμένού

Το πρώτον έδυνήθη κατά μέγά (ιερός να εκπλήρωσή, 
τή ακάματοι καί καλώς Οργανωμένη συνδρομή τών έν 
ΆΘήναις διαμίενουσών άμερικανίοών κυριών Χ'λλ, Βάλ- 
δουιν, Κωνσταντίνου, Σακελλάρίου καί Κάλοποθάκη, αϊ- 
τινες συνεστά&ήσαν είςίδίαν επιτροπήν καί προς ευχέ
ρειαν του έργο διήρεσαν, ανεξαρτήτως τών άλλων επιτρο
πών, τήν πόλιν είς πέντε τμήματα, έκαστον τών δποίων 
τακτικώς έπεσκέπτοντο καί τάς άναρχας τών έν αύτψ 
προσφύγων άκριβώς εςηχρίοουν. Ή δε επιτυχία τού 
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δευτέρου εως σχεδόν πρ3 μικρού έφαίνετο αμφίβολος· α? 
εσχάτως ομως ληφθεισαιέξ Αμερικής ειδήσεις άνεπτέ- 
ρωσαν έκ νέου τάς ελπίδας της και παρέσχον αυτή τά 
Ινδόσιμον νά πιστεύη μετά θάρρους, άτι δ Αμερικανι
κός λαός δεν θέλει ιστασθαι του λοιποΰ απαθής θεατής 
του πάσχοντος έλληνισμοΰ καί εν γένει των κατά τήν 
Ανατολήν υπό τήν δουλείαν στεναζόντων χριστιανικών 
εθνικοτήτων διότι οχι μόνον βοήθειαι πρός τού; πά- 
σχοντας Κρήτας μεγαλείτεραι των μέχρι τοΰδε άπο- 
σταλεισών προοιωνίζονται εις το μέλλον διά των άόκνων 
καί μετά ζήλου καταβαλλομένων προσπαθειών του Δό- 
κτορος καί τής Κυρίας Χάου, τοδ 1. Μ. 'Ροδοκανάκη 
καί πολλών άλλων ειλικρινώς άγαπώντων τήν Ελλάδα 
ευσεβών καί έναρέτων άνδρών, έξ ου εύμοιρετ ή μεγάλη 
καί ευδαίμων έκείνη Δημοκρατεία, αλλά καί επίσημοι 
διαδηλώσεις συμπαθείας εις τινας τών Βουλών Πολι
τειών τινων ήρχισαν νά γίνωνται καί πολλοί τών πολι
τικών άνδρών τής χώρας εκείνης φαίνονται ήδη διατε
θειμένοι νά'μεταχειρισθώσι τήν σημαντικήν επιρροήν 
τής Κυβερνήσεώς των, ευθύς αφού αυτή περιέλθη εις 
χειράς των πρός όφελος τής Ελλάδος καί έν γένει τής 
πασχούσης άνθρωπότητος.

'Η Άμεριζανοελληνική Επιτροπή, ευθύς ές υπαρχής, 
προέθετο νά συνεργήση εφ’ δσον τά μέσα τής τδ έπέ- 
τρεπον καί πρός άποσόβησιν τών εκ τής αργίας προερ- 
χομένων κακών. 'Όθεν άπεφάσισε νά διαθέτη τά βοη- 
θήματά της ούτως, ώστε νά ένασχολή οσον οιόν τε πλεί- 
ονας τών έν Άθήναις ευρισκομένων προσφύγων Κρησ- 

σών.
Πρός τούτω δ’ άφιέρωσεν επτά χιλιάδας δραχμών 
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πρδς αγορών νήματος καί κατασκευήν καλτσών, πωλου- 
μένων με ζημίαν τινά, προ; όφελος όμως πάλιν τών 

■ προσφύγων.
Δια του μέσου τούτου κατεσκευάσθησαν περί τάς 

5,444 ζεύγη καλτσών διαφόρων μεγεθών, ή δε έπιτροπή 
ήδυνήθη όχι μόνον εύχάριστον ασχολίαν είς δύο περίπου 
χιλιάδας γυναικών νά παρέςη, αλλά καί εις τό ευτελές 
αυτών σιτηρέσιον μικρόν τι νά έπιπροσθέση, συνεργήσα- 
σα ουτω καί προς τήν εν μέρει αναπλήρωσαν πολλών 
έκ τών απολύτων άναγκών τών δυστυχών τούτων αδελ

φών μας.
Εκτός τούτου ή έπιτροπή, διά τής επιτροπής τών 

κυρών, ένησχόλησε μέγαν αριθμόν γυναικών εις κατα
σκευήν 2500 περίπου σάκκων, έντός τών δποίων έστά- 
λησαν τροφαί εις τάς ·έν Κρήτη λιμοττούσας οικογένειας- 
726 στρωμάτων καί 2700 ενδυμασιών αμφοτέρων τών 

φύλων.

'Η Έπιτροπή ελαβεν έζ Ά μερικής

Μανδύας.......................... ........... 1593
Γιακέτας......................................................................1200
Καπέλα...................................................................... 1900
Μάλλινα έπανωφορέματα........................................... 60
Πανί καί φλανέλλαν πήχεις................................5617
Ενδύματα παλαιά καί νέα . . . . . . 6155
Παπούτζια ζεύγη . .........................................200

Ε κ τ ή ς Ά γ γ λ ο ε λ λ. Έπ ι τ ρ.

Πανί καί τσίτι πήχεις . ...................................3000
Π α.ρ ά τ ο ΰ ά μ ε ρ κ. κ. W h i t η e y 

παπούστια ζεύγη . ...... ................................... 500
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Έ π ρ ο μ η 0 ε ύ 0 η έν Έλλάδι

Στρώματα . .. ·... ... 720
Βελέντζας ........... 31
Ενδυμασίας............................... 2700
Σάκκους................................................................ . 2500
Πανί μπλρΰ και λευκόν πήχεις .... 800

Εκτακτων Ιπεμψεν εξς Κρήτην

Μανδύας. . . ..............................................1560
Καπέλα . .... .ή. .... 1400
Γιαχέτας . ................................................................1080
Σακκους . .... . . . . . . 2500

Διένειμεν έν Άθήναις

Μανδύας...........................................36
Γιαχέτας . ............................. . 120
Ενδύματα . ..,., . . , . . 8855
Πανί καί φλανέλλαν πήχ..........................................8617
Καπέλα.............................     500
Μάλλινα έπανωφορέματα............................... 60
Στρώματα... .................................................726
Βελέντζας . ... . . . . . . 31
Παπούτσια . ... . . . .... 700

Η επιτροπή προσέτι επεμψεν εις τήν εν Βοστώνη 
προς ίφελος των προσφύγων Κρητών συσταθεισαν πα- 
νήγυριν τρία κιβώτια περιέχοντα 1000 ζεύγη καλτσών, 
207 μάρμαρα ζατειργασμένα. 20 κηροστάσια ές έλαιο- 
ξύλου, 28 ποτήρια καί 24 δακτυλίους διά τραπεζομάν- 
δυλα έκ του αύτοΰ ξύλου, 220 φωτογραφίας διαφόρων, 
ειδών, 11 όκάδας μέλιτοί, καί διάφορα εργόχειρα κατα-
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σκευασθέντα ύπδ τών κρητών χορείων εις τά διά τά' 
κρητικόπουλα ίδρυθέντα σχολεία, διά τά όποια άπαντα 
έδαπανήθησαν δραχ. 728,20.

Έχ των 5444 καλτσών έπωλήθησαν 25 18, έστάλη- 
σαν είς Αμερικήν 1000, ώστε μένουν είς χειρας τής 
έκτελεστικής επιτροπής 1926.

'Η επιτροπή έλαβεν έν ολοις παρά μεν του κ. Χάου
είς διαφόρους δόσεις .... . δραχ.

Παρά τού κ. Ξένου ... . »
» » » Κωνσταντινίδου . a
» Ρ a Έμ. Σαπουντζάχη »

Έκ πωλήσεως καλτσών » . η

19,511,40 
10,- 
22,-
11,30

3,104,75

Το άλον Δρ. 22,659,46

Έκ τούτων έδαπάνηί σε ν

Εις κατασκευήν 5444 καλτσών Δρ. 8,535,90
y » 726 στρωμάτων 4,899.03
ρ η ένδυμάτων » 5,897,30

Εις αγοράν 31 βελεντζών » 651,-
Διά τήν έν Βοστώνη πανήγυριν 
Εις παραλαβήν καί εις Κρήτην

» 728,20

ιοστολήν ενδυμάτων ... 1 397.55
Εις έκτατα βοηθήματα εις ασθενείς κλπ. 222,25
Έξοδα γραφείου . . . . . . Β 55,05

Τδ δ'λον Δρ. 21,386,28
Υπόλοιπον. , . , . . . , » 1,273,17

Ή Άμερικανοελληνική επιτροπή έκτος των εργασιών 
τούτων παρέσχε τήν συνδρομήν αυτής εις τήν διανομήν 
ενδυμάτων καί τήν εις Κρήτην άποστολήν τροφών καί 
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Ενδυμάτων, τα όποια δ Δόκτωρ Χάου αυτοπροσώπως 
ένήργησε κατά την ένταΰθα διαμονήν του.

Ταΰτα είναι τά έργα, τά δποΐα ή άμερικανό ελληνική 
έπιτροπή, τή έτοίμω αρωγή των αμεριζανίδων κυριών 
ηδυνήθη διά των δλίγων μέσων, άτινα εΐχεν έν τή za- 
τοχή ττ5 ν^ εκτέλεση· λυπεϊται δε $τι τύ περιωρισμέ- 
νον των μέσων δεν τη έπετρεψε νά κάμη καταφανέ
στερα τά φιλάνθρωποι αισθήματα τών έν Αμερική 
δωρητών καί πάντων των μελών αυτής καί εύχεται εις 
το μέλλον νά τή δοθή καλλίτερα ευκαιρία ινα προσφέρη 
ετι μείζονας υπηρεσίας επί του βωμού τής πεφιλημέ- 
νης άλλ' αδικούμενης πατρίδας καί έν γένει τής πασχοί- 

σης ανθρωπότητας,
Ό προεδρείων

Οί γραμματείς 12. ΚΙΓΓ
Μ. Δ. ΚΑΛΟΠΟΘΑΚΗΣ, Γ. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ

Ό Ταμίας
Δ. Z, ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΟΣ

Τά μέλη
I. Γ. ΧΙΛΛ

•ΣΠ. ΑΝΤΩΝΙΑΔΗΣ
Ν. ΣΑΡΙΠΟΛΟΣ
Γ. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ
Ν. ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΣ

■ Άθήνηαι 1η Απριλίου 1868. ,.



REPORT
OF THE

AMERICAN-GREEK COMMITTEE.

This Committee was organized at Athens Greece 
on the 6th of June, 1867, with Dr. S. G. Howe 
as Chairman. The immediate occasion for this 
organization was the Insurrection of Crete, and 
the innumerable woes thereby brought upon the 
women and children of that Island. Its opera
tions, however, were not to be confined simply to 
Crete, but extend to all Greek sufferers who may 
revolt from their oppressors in defence of their 
rights; therefore it is not a temporary, but 
a permanent, not a polemic but a 
philanthropic Committee.

This Committee began its work, not so much 
by disbursing funds placed under its control at 
the time, as by attempting to awaken an interest 
among the people of the United States, in order 
that the high hopes for freedom excited in every 
Greek heart by the American Emancipation War, 
might be fully realized. Therefore it communi
cated, at once, with the Greek-Relief Committee of 
Boston and New York, through whose influence 
the American public has been made alive to the 
interests of the Cretan struggle, and the American 
press has declared the Emancipation of Crete a 



-42-.

topic of real importance. This Committee there, 
fore, has had to do more with work and less with 
cash, and has aimed to make its small fund 
accomplish the greatest possible good.

At the outset, there were found actively- 
operating in behalf of the Cretans, three other 
Committees, viz. the Central or war Cretan Com
mittee, the Greek Ladies’ Cretan Relief Com
mittee and the Anglo.-Greek Relief Committee. 
The first of these confined its efforts to the com
batants. in Crete, while the last two provided 
the refugee women and children chiefly with 
food and shelter. But the women were idle, 
the children were wandering in the streets and 
all were in rags; for, at first, the Cretans were 
induced to believe that in twenty days they 
would return to a free and happy home, so they 
left the Island unprovided with clothing, hence 
this Committee set about relieving these three 
pressing needs, without forgetting the sufferers 
at the Island.

The American ladies, resident at Athens, 
were invited to organize in order to carry out 
an Industrial plan, for which Dr. Howe had 
deposited one thousand dollars in gold. The 
city was divided into districts and for many 
months hundreds of Cretan women, were not 
only kept from idleness but also enabled to ob
tain a small income in addition to the pittance 
they received from the other Committee·’. T” 
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this way 5,444 pairs of stockings were knit, of 
which 2,518 pairs were sold, 1,000 pairs sent to 
the Fair held at Boston and 1,926 pairs are still 
in the hands of the Committee. Also 2,700 gar-, 
ments were made, 726 straw beds and 2,500 bags; 
these last served at first for carrying bread and 
flour to the hungry in Crete but afterwards were 
used as apparel by both sexes as we have seen 
some arriving here who wore jacket, pants, or 
shirts made from these bags.

We are sorry to say that the ladies have been 
obliged to suspend furnishing work to the re
fugees from want of means; but should the Α- 
merican ladies, instead of sending us ready made 
garments, send us the material or still better 
the money, (goods can be purchased here much 
cheaper than in America) the refugee-women will 
again be employed and be made more contented.

Next, provision was made for the children; with 
means supplied by Dr. Howe three schools were 
opened to which another was added afterwards. 
In these schools a multitude of boys and girls 
have been trained in elementary, studies, while 
the girls have also been taught needle work, so 
that, if we add the Cretan department in Mrs. 
Hill’s school, there are now five schools at Athens 
for Cretans. The school-funds however, given 
by Dr. Howe sufficed only for a short time, and 
consequently, application was made to other 
sources. But, as with the industrial department 
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so it will be with the schools, unless speedily 
aided, they too will pass away.

In order to meet the third want, the American 
ladies resorted to a specific plan of distribution 
whereby no person should receive any aid, who 
had not been visited by the Committee and found 
really in need. In this way there have been 
distributed among the refugees at Athens 8,855 
articles of clothing, 8,617 cubits of calico, cotton 
cloth and flannel, — 726 straw beds, 700 pairs 
shoes, 500 caps, 120 cloth jackets, 60 blouses, 36 
overcoats and 31 blankets. Those do not include 
the garments sent to Crete by Dr. Howe, nor 
those distributed by him at Athens and elsewhere 
in Greece. All these goods have been sent by the 
American Committee, except 3000 cubits of cloth 
donated by the Anglo-Greek Committee and 500 
pairs of shoes given by Henry A. Whitney of 
Boston during his visit at Athens. Besides, the 
Committee has forwarded to Crete by trusty 
Agents, 1500 overcoats, 1080 jackets/1400 caps 
and 2500 bags. Three boxes also have been for
warded to J. M. Rodocanakes for the Boston Fair, 
containing the following articles, viz. 1,000 pairs 
of stockings, 207 specimens of marble, 220 pho
tographic views, and costumes, 24 olive-wood 
goblets, 24 napkin-rings, 20 candle-sticks and a 
variety of articles made at the Cretan schools by 
the children, and also a can containing 11 okes 
of honey.
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Receipts and expenditures. 
The Committee has received in different 

instalments.
From Dr. S. G. Howe . Drach. 19,511,40

» Mr. Xenos . . · » 10,00
» Prof. Constantinides » 22,00
Λ Em. Sapountzake . 11,30

» Sale of stockings . » 3,104,75

Total 
Expended

» 22,659,45

For the making of 5,444 stockings Dr. 8,535,90
„ » of 726 beds . » 4,897,08
, » garments 5,898,30
» purchasing 31 blankets 651,00
i the Boston Fair . . · 728,20

In freight...................... • » 397,55
Incidental aids . . . . . 222,25
Office expenses ..... 55,05

Total » 21,386,28
Balance in the Treasury dr. 1,273,17.

It is with great joy we hail the renewed inter
est of the American public in behalf of the suf
fering Cretans. During last winter one ship 
after another conveyed to Athens, multitudes of 
women and children in the most wretched state; 
these, for more than a year, were wandering from 
cave to mountain top, then along the seacoast 
watching for the friendly vessels which might de
liver them from hunger and the cruelty of their 
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pursuers. Thus the 12,000 refugees have increased 
to 70,000. Poor people! they stretched their 
hands to Christian Europe, but she is not yet 
satiated by this work of destruction. <Go on 
ye Cretan martyrs,» she replies, «be butchered in 
cold blood, or starve upon the mountains, weep 
and wail, ye Cretan mothers, in a strange land, 
for your warriors; wail till your little ones 
starve and you perish from cold and naked
ness; fill not a dwelling shall remain upon the 
Island unbereft,»

The prolongation of this struggle has not only 
increased the number of refugees, but has essen
tially diminished the amount of contributions and 
intensified the general want. Instead of two 
Relief Committees, there exists but one general 
Greek Committee, whose members are appointed 
by the Government. The work falls heavily 
upon this people, now when they are exhausted- 
Business is stagnant, commerce is at a stand still, 
capitalists hold on to their money, poverty in
creases, and the poor are idle simply from want 
of work; while provisions become higher and 
higher. Yet Crete must live on Greece.

The expenses of the Greek Government before 
the Cretan war Were about four millions of dol
lars, but now its expenses are nearly double 
though its revenues are much diminished; every 
sacrifice has been made, heavy loans have been 
contracted and every thing available has been 
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mortgaged. The winter months which are least 
productive, for the sake of Crete, have been made 
the most expensive. Crete cannot be given up, for 
the people have lost every thing, they are de
sperate and they are determined to tight to the 
bitter end. Greece has been so identified with the 
struggle that a failure will be detrimental to its 
future. Marvel not then that We hail with joy 
the renewed effort of America in behalf of Crete.

Let America begin now when others are ex
hausted; let her eagerly embrace the present op
portunity to make herself beloved not only by 
Greece, but by freedom-loving people every 
where. Let the bla ck man hear of the Cretan 
struggle that he may have a chance to contribute 
his mite. Let the students in the learned in
stitutions be organized. Let literary men and 
Women remember their indebtedness to Greece 
and all C h ristians aid these heroic sufferers 
ere it is too late.

The Chairm §
td \ Secretaries. SP. A- TONIADES 
g ( M. D. KALOPOTHAKIS 
£ J GEO. CONSTANTINE

Treasurer.
y ) P. Z. SAKELLAPJOS /

The members.
G. CONSTATINIDES
N. SARIPOLOS
G. DAMASK ENOS
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